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REPUBLIQUE RW ANDAISE 
MINISTERE DES AFF AIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI coP'~ 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise presente ses compliments a Ia Mission des Nations 
Unies pour I' Assistance au Rwanda a Kigali eta l'honneur de porter a sa connaissance que le 
Gouvernement Rwandais invite Monsieur Roger Degni SEGUI, Rapporteur de Ia Commission 
Onusienne des Droits de 1 'Homme au Rwanda aux ceremonies commemoratives du genocide et 
des massacres d'avril-juillet 1994. Ces ceremonies auront lieu a Kigali, Capitale de la 
Republique Rwandaise, en date du 7 avril 1995; date a laquelle auront lieu les obseques du 
Premier Ministre Agathe UWILINGIYIMANA et d'autres personnalites qui ont ete victimes du 
genocide et des massacres. 

Le Minisrere des Affaires Etrangeres et de la 
Cooperation de la Republique Rwandaise prie Ia Mission des Nations Unies pour I' Assistance 
au Rwanda a Kigali de transmettre cette invitation a l'interesse et saisit cette opportunite pour 
lui renouveler )'assurance de sa haute consideration. 

MISSION DES NATIONS UNIES 
POUR L' ASSISTANCE AU RWANDA 
KIGALI 
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REPUBLIQUE RW ANDAISE 
MINISTERE DES AFF AIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI COPY 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de la 
Cooperation de la Republique Rwandaise presente ses compliments a la Mission des Nations 
Unies pour I' Assistance au Rwanda a Kigali eta l'honneur de porter a sa connaissance que le 
Gouvernement Rwandais invite Monsieur Richard GOLDSTONE, Procureur General de la Cour 
Internationale aux ceremonies commemoratives du genocide et des massacres d 'avril-juillet 1994. 
Ces ceremonies auront lieu a Kigali, Capitate de Ia Republique Rwandaise, en date du 7 avril 
1995; date a laquelle auront lieu Ies obseques du Premier Ministre Agathe UWILINGIYIMANA 
et d'autres personnalites qui ont ete victimes du genocide et des massacres. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de la Republique Rwandaise prie la Mission des Nations Unies pour I' Assistance 
au Rwanda a Kigali de transmettre cette invitation a )'interesse et saisit cette opportunite pour 
lui renouveler !'assurance de sa haute consideration. 

MISSION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 
KIGALI 
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REPUBLIQUE RW ANDAISE 
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise presente ses compliments aux Missions Diplomatiques 
et Consulaires accreditees a Kigali, aux Organisations Internationales et Regionales ainsi qu'aux 
Organisations Non-Gouvernementales oeuvrant au Rwanda et a l'honneur de porter a leur 
connaissance que le Gouvernement Rwandais les invite aux ceremonies commemoratives du 
genocide et des massacres d'avril-juillet 1994. Ces ceremonies auront lieu a Kigali, Capitate de 
Ia Republique Rwandaise, en date du 7 avril 1995; date a laquelle auront lieu les obseques du 
Premier Ministre Agathe UWILINGIYIMANA et d'autres personnalites qui ont ete victimes du 
genocide et des massacres. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise saisit cette occasion pour renouveler aux Missions 
Diplomatiques et Consulaires, aux Organisations Internationales et Regionales ainsi qu'aux 
Organisations Non-Gouvernementales oeuvrant au Rwanda l 'assurance de sa haute consideration. 

- MISSIONS DIPLOMATIQUES 
ET CONSULAIRES (TOUTES) 

-ORGANISATIONS INTERNATIONALES 
ET REGIONALES (TOUTES) 

- ORGANISATIONS NON-GOUVERNEMENTALES 
(TO UTES) 

KIGALI 
7 

Kigali, Ie 2 8 MAR 1995 
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REPUBLIQUE RW ANDAISE 
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de la 
Cooperation de la Republique Rwandaise presente ses compliments a la Mission des Nations 
U nies pour 1 'Assistance au Rwanda a Kigali et a I 'honneur de porter a sa connaissance que le 
Gouvernement Rwandais invite Ambassador Paul KEATING, Permanent Representative of New 
Zealand aux ceremonies commemoratives du genocide et des massacres d'avril-juillet 1994. Ces 
ceremonies auront lieu a Kigali, Capitale de Ia Republique Rwandaise, en date du 7 avril 1995; 
date a laquelle auront lieu les obseques du Premier Ministre Agathe UWILINGIYIMANA et 
d'autres personnalites qui ont ete victimes du genocide et des massacres. 

Le Minisrere des Affaires Etrangeres et de la 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise vle Ia ,Mission des Nations Unie~ pour I' Assistance 
au Rwanda a Kigali de transmettre cette invitation a !'interesse et saisit cette opportunite pour 
lui renouveler !'assurance de sa haute consideration. 

MISSION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 
KIGALI 

Kigali, Ie 2 7 MAR 1Q9§ 



REPUBLIQUE RWANDAISE 
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI 
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Le Ministere des Affaires Etrangeres et de la 

Cooperation de la Republique Rwandaise presente ses compliments a la Mission des Nations 
Unies pour I' Assistance au Rwanda a Kigali eta l'honneur de porter a sa connaissance que le 
Gouvernement Rwandais invite Monsieur Richard GOLDSTONE, Procureur General de la Cour 
Internationale aux ceremonies commemoratives du genocide et des massacres d 'avril-juillet 1994. 
Ces ceremonies auront lieu a Kigali, Capitale de la Republique Rwandaise, en date du 7 avril 
1995; date a laquelle auront lieu les obseques du Premier Ministre Agathe UWILINGIYIMANA 
et d'autres personnalites qui ont ete victimes du genocide et des massacres. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de la 
Cooperation de la Republique Rwandaise prie Ia Mission des Nations Unies pour I' Assistance 
au Rwanda a Kigali de transmettre cette invitation a I 'interesse et saisit cette opportunite pour 
lui renouve!er !'assurance de sa haute consideration. 

MISSION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 
KIGALI 



REPUBLIQUE RW ANDAISE 
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise presente ses compliments a la Mission des Nations 
Unies pour l' Assistance au Rwanda a Kigali eta l'honneur de porter a sa connaissance que le 
Gouvernement Rwandais invite Monsieur Roger Degni SEGUI, Rapporteur de la Commission 
Onusienne des Droits de !'Homme au Rwanda aux ceremonies commemoratives du genocide et 
des massacres d'avril-juillet 1994. Ces ceremonies auront lieu a Kigali, Capitale de la 
Republique Rwandaise, en date du 7 avril 1995; date a laquelle auront lieu les obseques du 
Premier Ministre Agathe UWILINGIYIMANA et d'autres personnalites qui ont ete victimes du 
genocide et des massacres. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de la Republique Rwandaise prie Ia Mission des Nations Unies pour 1' Assistance 
au Rwanda a Kigali de transmettre cette invitation a l'interesse et saisit cette opportunite pour 
lui renouveler l'assurance de sa haute consideration. 

~ . MISSION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 
KIGALI 



REPUBLIQUE RW ANDAISE 
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI 
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Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia ~ 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise presente ses compliments a Ia Mission des Nations / 
Unies pour !'Assistance au Rwanda a Kigali eta l'honneur de porter a sa connaissance que le 
Gouvernement Rwandais invite Monsieur Richard GOLDSTONE, Procureur General de Ia Cour 
Internationale aux ceremonies commemoratives du genocide et des massacres d'avril-juillet 1994. 
Ces ceremonies auront lieu a Kigali, Capitale de Ia Republique Rwandaise, en date du 7 avril 
1995; date a laquelle auront lieu les obseques du Premier Ministre Agathe UWILINGIYIMANA 
et d'autres personnalites qui ont ete victimes du genocide et des massacres. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise prie Ia Mission des Nations Unies pour I' Assistance 
au Rwanda a Kigali de transmettre cette invitation a l 'interesse et saisit cette opportunite pour 
lui renouveler !'assurance de sa haute consideration. 

MISSION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 
KIGALI 



REPUHLIQUE RWANDAISE 
MINJSTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise presente ses compliments a Ia Mission des Nations 
ITnies pour 1 'Assistance au Rwanda a Kigali ct a l'honncur de porter a sa connaissance que Ic 
(jouverncmctll Rwan(Jais invite Monsieur Roger Dcgni SEGUI, Rapporteur de Ia Commission 
Onusienne des Droits de !'Homme au Rwanda aux ceremonies commemoratives du genocide et 
des massacres d'avril-juillet 1994. Ces ceremonies auront lieu a Kigali, Capitale de Ia 
Republique Rwandaise, en date du 7 avril 1995; date a laquelle auront lieu Jes obseques du 
Premier Ministre Agathe UWlLINGIYIMANA et d'autres personnalites qui ont ete victimes du 
genocide et des massacres. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia 
Cooperation de Ia Republique Rwandaise prie Ia Mission des Nations Unies pour I' Assistance 
au Rwanda a Kigali de transmettre cette invitation a !'interesse et saisit cette opportunite pour 
lui renouveler !'assurance de sa haute consideration. 

~ MISSION DES NATIONS UNIES 
POUR L' ASSISTANCE AU RWANDA 
KlGAU 
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REPlJBLIQUE RWANDAISE Kigali, le ··1· .s ... \-\AR..\9SS .............. . 
N°~)JJ/03.02.7/AP/EA 

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 
ET DE LA COOPERATION 

N/Ref. 

VIRet. 

Objet 

B.P. 179 KIGALI 

Le Ministere des Af ires Etrangeres et de la 

Cooperation de la Republique Rwandaise presente ses compliments a 
la Mission des Nations Un s pour 1 'Assistance au Rwanda et a 

1 1 honneur de lui demander de bien vouloir l'assister dans le 

transport du Ministre de l'Interieur et du Developpement Communal, 

Monsieur Seth SENDASHONGA et du Colonel Frank MUGAMBAGE qui se 

rendront a NAIROBI le 17 Mars 1995, si possible dans l'apres-midi. 

Ils se rendent en mission officielle et doivent 

prendre leur correspondance pour l'Afrique du Sud a NAIROBI. I1 est 

entendu que le Ministere paiera les frais de voyage aussitot que le 

montant sera fixe par la MINUAR. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de la 

Cooperation de la Republique Rwandaise saisit cette occasion pour 

renouveler a la Mission des Nations Unies pour 1 'Assistance au 

Rwanda l'assurance de sa tres haute consideration. 

Kigali, le 15 Mars 1995 

MISSION DES NATIONS UNIES 

POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

KIGALI 
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Commandant: de la MINUAR 
KIGALI 
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REPUBLIQUE RWANDAISE 

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 

B.P. 179 KIGALI 

Le Ministere des Af ires Etrangeres et de 

la Cooperation de la Republique Rwandaise presente ses 

compliments a la MINUAR et sollicite une place a bord du vol 

MINUAR d'aujourd'hui en faveur du nomme KALURETWA Achille. 

~ Le Ministere des Affaires Etrangeres et de 
"-"' la Cooperation de la Republique Rwandaise remercie d' ores et 

deja la MINUAR de sa comprehension et de sa collaboration et 

saisit cette occasion pour renouveler a la MINUAR les assurances 

de sa haute consideration. 

MISSION DES NATIONS UNIES 

POUR ASSISTANCE AU RWANDA 

KIGALI 



REPUBLIOUE RWANDAISE Kigali, ~ .... ,.?. .... l~~.~ .. ~~~~ ..... . 
N· ... ~-~-l.o .. 6. ... ~ .. .D. .. !.L .............. . 

f6r·1sft )((r 
MINISTERE DE LA JUSTICE 

B.P. 160 Kigali 

&~·:. l!>t'c ~. 

tfs a.d~ f~ 

Ref. N°: 

Annexe: 

Objet : 

q vd..l'cu.b. ::. .. -~ ~ 
J - 1-f. .' ~ "'!t-a~ . 

-#"',·~r .. 
Monsieur le Representant Special du. '-

Secretaire General des Nations- Uniea 

au RWAN'DA1 

lfJOrlsieur le Representant Special, 

Je vous ai deja fait une lettre dans le cadre 

d'appuyer le Ministere de la ~stice en logistique et en materiel. 

)~ntenant il se fait que vos services Viennent 

de decou'V'l'ir que le vehicule qui me conduit en tant que 'Ministre est recherche. 

Voudriez-vous m'avancer un pour recuperer celui 

recherche, vu que je n • en ai pas d 1 autre? 

Franche collaboration. 

Le :Ministre de la Justice 



IGgali, le ...... 1..7. .... J.Att .. 199.5 .. . 
N~ .. a.~.le ... f ... -::.q __ 1. .................... . 

REPUBLIOUE RWANDAISE 

MINISTERE DE LA JUSTICE 
B.P. 160 Kigali 

~onsieur le Chef de ~is on s 

es pour 1 'As stance au 

Annexe: 

objet : Demande d' aide 
financiere., 

au H.v:enda pour obtenir er1 

f . •' . 1 . J.. 
~UEU1Clere qv . .l. Ul. :)e·c~;ne L 

des inspecteurs dP .... -. *"t • 

rOJ.lCe 

•. :on eur le Ch de ssion, 

te a llO ron tre t:Len 
er de bien voulo 

Uni e s pou~ 1 '.:. tance 
eur du inist~re de la Justice une 

einire ~-~ 1:'ecrutsr. 

ef + v' UP le Chef' 

1e. Jus ce doit ancer les activit~s des servlces 
judiciaires qui ont ~t{ 

de connaitre. ~ ce titre, . l 
l~ 

es sui 
f2udre recruter 43 trats la ()o:.11 .... 

Supreme avec cinq :::ec tions (Com: de Casse.tion, Conseil d ':3 t 
' 

Cour Constitutionnelle, Cou.::.' s Co.:rptes et le De )arternent des Cour 

Tribunaux) et son l)arquet G'~n(ral, 50 ma;_:,istrats des quat:ce Cou~:s 

d. 'Appel et leurs que. ts 

Tribunaux de ire:niere tcnce et des Par~uets de la ~~publique y 

atteches, 425 strata a rrrihunaux Cie Ce...;;.ton et 21.3 il1f3il8C urs de 
'Folice Judiciaire Cl8Vdll t 08UV:C'82 f:J.U:l: cotes CBS Of_::·iciei'S du : :iniste::.'e 

Public. 

J'annexe a. la _;Jrt§sente une note 

explicative. 

Aussi et puisque plusieurs suspects 

t "'t, '1.- ' , d . t t 1 'd on e e appreHe11ctes sans osslers e sans respec er es proce ures, 

nous avons institue une commission pour trier ces gens afin de liberer 

les innocents et de:ferer devant la Justice len , ' , sumes coupr;tO.LeSe 

o •• I .. o 



- 2 -

Nous sollicitons done de vot.re bienveillance l'appui materiel 
et logistique de la civilpol a cette operation que nous estimons 
tr~s urgente vu la capacite d'accueil de nos etablissements 

' . t J • • penl. enclalres. 

Avec l'espoir que cette de1ande 
' trouvera une suite qu'elle merite, je vous saurais infiniment gre, 

,!onsieur le Chef de .i on, de bien accepter l'expression de ma 
profonde ti tude. 

- Son 

KIC~~:..LI. 



DU:.AJwE D 'APFUI AU 1-lHTIST:ERE El:i 1-:ATIER.E DES SALAIRES 

DU PERSOITFEL JtJDICIAIIUiS 

Afin de refaire fonctionner l 1appaxeil judiciaire a:u R1f.t•.KD.A, une aide financierE 

pour I'a.chat du materiel et le paiement des salaires du personnel a recruter s'avere 

necessaire et urgente. Cenformement a la loi fondamentale, il :faut installer la Cour 

Supreme et ses di:f:ferents services.Concernant le materiel, w~ autre document detaill~ 

les besoins a ete prepare. Quant au personnel, nous compto1:s actuellement 7 magistra1 

seuleme...'1t de la Cour de Cassation, du Conseil d'Etat et de la Cour des Comptes. 
,.. 

Avec la crea. tion de la Cour Supreme et ses cinq sections a savoir: La Cour Consti tut: 

nelle, La Cour de Cassation, le Conseil d'Etat, la Cour des Comptes et le departemen· 

des cours et tribunaux, les magistrats ne seTont pas en dessous de 44. 

Au 31 mars 1994, les cours, tribu..na.u:x: et parquets a.u pays, la situation du pers< 

(sagistrats) montrait qu'il y avait 725 magistratE taLdi;:; qu'actuellement, nous n 1av< 

que 1 H. Le nombre d 'iJlspecteurs de police judicia ire rov.:r tou2 les 5 parquets(parqw 

pres la Cour de Cassa.tion et 4 

1.YL-:'.I2Il:J)U, CYlJ:·TCUGU, n1.JRE'TGERI), et les 12 

E 1 elev<~it a 235 au 15 octobre 1:94, il s'est 

proJiGsons de l"ecruter 343 IPJ, un IPJ' .P'-'I comn:m:e( 

GG covrs d 1appel(KIGALI, 

,;o~;:e:~ t. 22 IPJ. ~~ous :nous 

) c ', '16 par ·pa.rquet de la Repub: 

Ce rwmbre permettrai t a:u systeme de la Police de refor:c: io<~ner, Ceci est imperieux lX 

pouvoir restaurer la securitc des bje:r:t:: e~ des ye:r:·sol.':·e;o._ e m~.1e, il faudrait recrut< 

36: t=rei'fiers, 126 secretaires, 276 to::c.s et veilleurs( po1 

tous les serviceE judiciaires). Globa.leJ;:en t, 1 e t G r:-·s ~~ .. lc.ires wensuels de ce 
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~1N~8~ERD DES AFF~IRF.R ET~GERES 
ET DE LA COOPERA~ION 

Cl\~'tNV'.!.' DU MINTr.TRF. 

No 0113/MAEC/CAB/CD 

REPUBI.IQUE GABONAISE 
vlUOt-1-TRA VAIL•JU8'l'T CE 

LA Ministere de~ Affairce Etrangeres et de la cooperation 
presente ses compliments a la Mif::>::;ion Permang;nte du Programme dt!s 
Nation~ TTniA& g9ur le Developpement et se r6f~rant ~ sa Note No 
UU..LlO/MADC/CAB/CD Oi!n ri;;te lju tl selYleutL.t.'1! 1901, il l'hnnne\\T de lui 
communiquer ci-apres la liste complete ae 1a ufl~~ation charo~P. 
d~ L~m~~tro a la MTNUAR la premiere partie de la contribution 
gabonaise a l' assistance humanitaire aU pt!U,I:Jl~ 'l:'W.:Jnd3.iiii 

Monsieur Lazare DIGOMBE, Ministre des Arts, de la 
Culture, de l'Education Populaire, charge des Droits 
do l'HommP, Ch~f de del~gation. 

Monsieur Jean-Felix ADANDE, Ambassadeur du Gabon, 
Conseiller Special du President. de la Republique, 
Representant le Ministre des Affaires Etrangeres. 

Monsieur EHOUMBA, 
Republl~u~ pour 
Internationales. 

Conseiller du 
1 ... -. ,\ff;l.ir._,. 

President de 
Africaines 

la 
et 

Monsieur Jean-Marie MAGUENA, Ambassadeur, Directeur 
Afrique au Ministere des Affaires Etrangeres. 

Monsieur Ernest NDASSIKOULA, Ambassadeur 1 Directeur de 
la Presse et de l'Information au Ministere des 
Affaires Etrangeres. 

Monsieur Claude MOUSSAVOU 1 Conseiller Technique du 
Ministre des Affaires sociales. 

Madame Rose ONDO, conseiller du Ministre charge des 
Droits de l'Homme. 

Monsieur Aime SACKYSS, Charge de Mission a la 
Primature. 

commandant Major .MBA-NDONG Andre, Directeur de 
1 1 Emploi et de l 'organisation au Ministere de la 
D6fense Nationale. 

MISSION PE~ANENTE DU PROGRAMME 
DTIC Hl>)I'IObT> InvTF.S POUR Lli.i 
DEVELOPPEMENT 
LI£2REYILLt: 

.. .... I ... 
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Marechal de Logis Alain MANDOH, Aide de Camp du 
Ministre charge des Droits de l'Homme 

La Presse Nationale et Internationale sera repr~sent~e par 
les Reporters suivants : 

Madame Brigitte ANGUILE, Journaliste 1 RTG 1 

MonsiPllr ,Jean-.;\e-Dieu NDOUNGOU, Cameraman, RTG 1 

Monsieur Lazo HABOUHN~UR, Journoliste, RT~ + 
Monsieur Irenee AVOUMA, Journaliste., RTG 2 

Monsieur OB~1E-NANG, Journaliste, RTG 1 

Madame Annick'BOUMA, Journaliste, L'UNION 

Monsieur METOCKO-B&~BA, Journaliste, AGP 

Honsieur Eugene ELLANG-MBA, Journaliste, AFRICA Nol 

Monsieur Laurent CHEVALIER, Journaliste, AFP 

La societe civile, quant ~ elle, sera representee par 

Monsieur Marius SOCKAT, 

Mlle Zoe l~~BOUROUET. 

Eulit~, en o.:.t yu~Li.l~ .:1,-c f'nr.i 1 i t;ato\lr, t?t rnnformement a sa 
Note No 665 du 8 septembre 11:1'14, la Mission Permanents sera 
~epresentec par Madame F.dith GASANA, Representant Resident 
Adjoint. 

Le Minist~re serait reconnaissant a la Mission Permanente 
d'avuir l 1 obligcance dQ tranAmAttre ladite liste au Secretariat 
~x~cuLlf Jc la MINUAR at lui pr~sPntAr tous $BS reqrets de devoir 
differer une fois de plus, le deplacement a une date qui lui sera 
communiquee des que possible. 

Le Minist~re aes Arf~iL~o Etrang~rco ot d~ la rnnpArHtion 
remercie la Mission Permanente du Programme des Nations pour le 
Developpement de sa diligente entremise et saisit cette occasion 
pour lui renouveler les assurances de sa haute consid~ration. 
Libreville, le 14 septembre 1994~' 



UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSISTANCE KISSICK FOR RWANDA MISSION POOR L'ASSISTANCE AO RWANDA 

IJNAMIR - MINOAR 

3 janvier 1995 

Monsieur le Directeur, 

'-"' Je voudrais par Ia presente porter a votre connaissance que le Representant Special du 
Secretaire General des Nations Unies, r Ambassadeur Khan, aimerait avoir une audience avec 
chacune des personnalites ci-apres et ce, a partir du 7 janvier 1995, a un moment de leur 
convenance. 

S.E.M. Pasteur Bizimungu, President de la Republique 
S.E. General-Major Paul Kagame, Vice-President de la Republique et Ministre 
de la Defense Nationale, et 
S.E.M. Faustin Twagiramungu, Premier Ministre. 

Je vous saurais gre de bien vouloir me communiquer en temps opportun, pour fattention 
du Representant Special, la disponibilite des Autorites citees plus haut pour les &ncontres 
requises. 

Veuillez agreer, Monsieur le Directeur, l'expression des mes sentiments distingues. 

M. Gedeon Rudahunga 
Directeur, Protocole d'Etat 
Ministere des Affaires Etrangeres 
Kigali 

cc: Chef du Bureau, RPAILO, # 1004 ext. lll36 



/.o(UE RWANDAISE 

Le ............................................. . 
No ........................................... . 

Ministere de Ia Rehabilitation 
et de !'Integration Sociale 
B.P. 2034 KIGALI 

VJRef.: 

-

M I N U A R 

KIGALI.-

Messieurs, 

Je vous saurais gre de bien vouloir transporter a Nairobi 
les personnes suivantes : 

- Mlle KANIMBA Donatille 

- Mr. NDAHIRO James 

fonctionnaires du Ministere de la Rehabilitation et de 
l'Integration Sociale en mission de service au Kenya. 

Date de depart prevue : Mardi 03/01/1995. 

ll'n'tc...wl.l· _A G.)£. &'E, CJ.tt.e t"\ t::.\ 

st\\t\ q~ 

·-1i .~\-

~ \~ v-0 '<,"Z, 

Fait a Kig~li, le 30/12/1994 

Dr. Jacques BIHOZAGARA 

Ministre de 
et de 1' In 

~~ ~ 

o~~ ~-~~v 
~-

\,...__(V.,....:.\ 6 ~ 
~ ~-'-.,"'-- ~ L' 

~. 



RBPUBLIQUB RWANDAISB Kigali. le _2 .. 7.. Q~~.~J~~~.. V 
No .-::f.~.</::t.(a G .. :':: . .P.J .. 

MINISTBRE DE LA JUSTiCE 
B.P. 160 Kigali 

Anne:u: 

Ob;ec : 

Konsieur le Chef de Pission des :nations Unies 

pour 1 • Ass is t::,.nce au Rwanda 

riGALI. 

Eonsieur le Chef de Kission, 

J'<:1i l'honneur de vous demander de bien vouloir 

rehausser de votre presence les ceremonies d 'ouverture du 1er cycle de forwatiorJ 

de futurs inspecteurs de police judiciaire. 

Ces ceremonies auront lieu c:cu centre lrational 

de Pastorale Saint-Paul, le ltmdi 02 janvier 1?5'5 a 11~ heu.res !fJ minutes. 

Je vous prie d •agreer,Nonsieur le Chef de 

I.:ission, 1 'expression de ma tres h:,ute consider<.>,tion. 



@ ' " 
'b"J<u~ -~ 
~)-~ 

Kigali~ 

'' 

~· 

~~ 
Son Excellence Madame le 
Premier Miri'~stre 
KIGALI 

11, 
Objet C~r~monies de Prest~tlon de Serment 

Madame le Premier Ministre~ 

J'ai l'honneur de porter A votre connaissance que le 
FPR-INKOTANYI a d~sign~ le Docteur RUDAKUBANA Charles et 
Maitre GAHIMA G~rard pour se joindre A l'~quipe 

gouvernementale charg~e du protocole des c~r~monies de 
prestation de serment des membres de l'Assembl~e Nationale de 
Transition et du Gouvernement de Transition A Base Elargie 
telles que programm•es pour le 08 Janvier 1994. Concernant les 
questions de s~curit~, la MINUAR collaborera avec las deux 
parties. 

En effet, il vous souviendra Madame le Premier 
Ministre, que les deux parties signataires de !'Accord de Paix 
d'Arusha, A savoir le Gouvernement Rwandais et le Front 
Patriotique Rwandais sont co-responsables de la mise en 
application dudit Accord confo~m~ment A son article 5. 

Veuillez agreer, Madame le Premier 
l'assurance de notre franche c6llaboration. 

c .. 1 : 

Pour le FPR-INKOTANYI 

- Monsieur le Repr~sentant Sp~cial 
du Secretaire Gen~ral de l'ONU 
KIGALI 

- Commandant de la MINUAR {/' 
KIGALI 

- Monsieur le Chef du Protocole d'Etat 
KIGALI 

Ministre, 

F 
p 
n 
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Objet 

JJ ;\::- to/11 'j(f 

L':' ~'J!O --~ .- ~-
L-----·.·==~·-···---------

Kigali~ le 07 janvier 1994 

. i 

Son Excell~qce Madame le 
Premier Miri~stre 
KIGALI 

C~r~monies de Pres tion de Serment 

Madame le Premier Ministre, 

J'ai l'honneur de porter a votre connaissance que le 
FPR-INKOTANYI a d•sign~ le Docteur RUDAKUBANA Charles et 
Maitre GAHIMA G•rard pour se joindre a l'~quipe 

gouvernementale charg•e du protocols des c~r~monies de 
prestation de serment des membres de l'Assemblee Nationals de 
Transition et du Gouvernement de Transition a Base Elargie 
telles que programm~es pour le 08 janvier 1994. Concernant les 
questions de securite, la MINUAR collaborera avec les deux 
parties. 

En effet, il vous souviendra Madame le Premier 
Ministre, que les deux parties signataires de l'Accord de Paix 
d'Arusha, a savoir le Gouvernement Rwandais et le Front 
Patriotique Rwandais sont co-responsables de la mise en 
application dudit Accord conformement a son article 5. 

Veuillez agreer, Madame le Premier 
!'assurance de notre franche c6llaboration. 

C. I 

FPR-INKOTANYI 

Patri-k MAZIMHAKA 
ler Vrce-President 

- Monsieur le Representant Specia}/' 
du Secretaire General de l'ONUJV 
KIGALI 

- Commandant de la MINUAR 
KIGALI 

- Monsieur le Chef du Protocole d'Etat 
KIGALI 

Ministre, 



REPUBLIQUE RW ANDAISE 
M~1:STERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DE LA COOPERATION 
B.P. 179 KIGALI 

No / ,)»3.03/PROT. 
OOJ) 

Fe 
~ 
.~t-

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de la 
Cooperation de la Republique Rwandaise I PROTET AT I presente ses compliments a la 
Nonciature Apostolique, aux Missions Diplomatiques et Consulaires ainsi qu'aux Organismes 
Internationaux accredites au Rwanda eta l'honneur de les inviter a ~e faire representer dans une 
reunion qui aura lieu Vendredi le 08 juin 1995 a lOhOO dans la salle des reunion de la Direction 
de la Regie des Aeroports du Rwanda (RAR) a l 'Aeroport Gregoire KA YIBANDA a Kanombe. 

Ladite reunion, qui sera presidee par le Directeur 
du Protocole d'Etat avec a ses cotes le Directeur de la Regie des Aeroports du Rwanda, se 
penchera essentiellement sur les questions de procedure pour !'obtention d'autorisations d'acces 
a I' Aeroport ainsi qu'aux problemes de securite. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de la 
Cooperation de la Republique Rwandaise IPROTETATI saisit cette occasion pour renouveler a 
la Nonciature Apostolique, aux Missions Diplomatiques et Consulaires ainsi qu'aux Organismes 
Internationaux accredites au Rwanda les assurances de sa haute consideration. 

~ -NONCIA TURE APOSTOLIQlJE 
KIGALI 

-MISSIONS DIPLOMATIQUES ET CONSULAIRES 

:D-
Kigali, le .0 1 JUN 1995 

KIGALI (j) 
-ORGANISMES 1NTElt.~ATIONAlJX I 
KIGALI 

~~ ~ ~~ fn'RtJP.:> 
( ~)')'): O(J ATT~ 



REPUBLIQOE RWANDAISE 

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 
ET DE LA COOPERATION 

K
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1
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No 0.1't 1 I 0 3 . 0 0 . 1 I CAB 
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B.P. 179 KIGALI 

Cabinet du Ministre 

t ]), 
.----. 
elf{) 

Son Excellence Monsieur le Representant 

Special du Secretaire General de l'ONU 

KIGALI 

A l'attention de: 

Monsieur Lamine CONDE, Conseiller 

charge des Affaires Politiques MINUAR 

KIGALI 

Monsieur le Representant Special, 

Faisant suite la note verbale 

0356I03.00ICAB vous adressee par le Ministere des Affaires Etrangeres 

et de la Cooperation en date du ler Decembre 1994 et dont photocopie en 

annexe, 

J' ai le plaisir de vous formuler tous 

nos remerciements pour le vehicule que vous nous avez accorde. 

Toutefois, ledit vehicule accusant un certain age, il merite d'etre mis 

au garage pour son meilleur fonctionnement. Vous voudrez done bien le 

mettre au garage pour nous. 

En attendant, je voudrais a cette 

occasion, vous demander un appui a rnon indispensable rnobilite en 

rn' accordant un vehicule parmi vos recents vehicules Jeep Landcruiser 

Cross Country 4 X 4 qui offre l'avantage d'un confort aussi bien sur 

routes asphaltees que sur routes en terre qui sont beaucoup plus 

nornbreuses que les premieres a 1' interieur du pays ou souvent rnes 

obligations de Ministre rn'appellent a rn'y rendre. 

Esper ant une suite favorable a la 

presente requete, je vous prie d' agreer, Monsieur le Representant 

Special, l'expression de rna consideration tres distinguee. 

Dr Anastase GASANA 

Ministre 



MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 
ET DE LA COOPERATION 

B.P. 179 KIGALI 

/03.00/CAB 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de 

la Cooperation de la Republique Rwandaise presente ses compliments 

a l'Administration de la MINUAR et a l'honneur de lui demander de 

bien vouloir reserver des places dans un avion MINUAR de Samedi le 

14 Janvier 1995 vers 18HOO a destination de NAIROBI, en faveur des 

personn,alites rwandaises dont les noms suivent: 

- S.E. Monsieur Faustin TWAGIRAMUNGU, Premier Ministre, 

- Monsieur Anastase GASANA, Ministre des Affaires Etrangeres 

et de la Cooperation, 

- Monsieur Marc RUGENERA, Ministre des Finances, 

- Mademoiselle Aloysie INYUMBA, Ministre de la Famille et 

de la Promotion Feminine, 

- Monsieur Jacques BIHOZAGARA, Ministre de la Rehabilitation et 

de l'Integration Sociale, 

- Monsieur Jean Berchmans BIRARA, Ministre du Plan, 

- Monsieur Gerard NIYITEGEKA, Gouverneur de la Banque Nationale 

du Rwanda, 

- Monsieur Jean Damascene NTAKIRUTIMANA, Directeur de Cabinet 

du Premier Ministre, 

- Monsieur Anastase NDEREBEZA, Directeur a.i. de la Cooperation 

au Ministere des Affaires Etrangeres et de la Cooperation, 

- Monsieur Eustache MUNYANSHONGORE, Directeur du Protocole 

dans les Services du Premier Ministre, 

- Monsieur Diogene NDAZIGARUYE, Attache de Presse dans les 

Services du Premier Ministre, 

- Monsieur Benoit KARENZI, Journaliste, 

-Monsieur ITANGAYENDA Jean Marie Vianney, c/o Services du Premier 

Ministre, 

- Monsieur Camille MUGABE, c/o Services du Premier Ministre, 

- Monsieur David RUKIKA, c/o Services du Premier Ministre, 

- Monsieur Michael MPAGAZE, c/o Services du Premier Ministre, 

- Monsieur Jean Damascene KAYITANA, c/o Services du Premier 

Ministre. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de 

la Cooperation de la Republique Rwandaise remercie 

l'Administration de la MINUAR pour la facilite sollicitee et 

saisit cette occasion pour lui renouveler les assurances de sa 

consideration distinguee. 

Kigali, le 
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Si le Colonel GASAKE et ses rnilitaires 
attaquent, nous les aneantirons 

KAMBANDA et ses shires se 
preparent a attaquer le Rwanda. 
C'est ce qui ressort de certains 
documents en notre possession. 
Dans Ie document intitul~ 
nMessage du Premier Ministre 
rwandais en exil, Son Excellence 
Monsieur KAMBANDA Jean, a 
!'occasion de la mise en place 
d'une equipe ministerielle 
restreinte chargee d'organiser le 
retour de tous les refugies 
rwandais dans leur paysn. nous 
lisons que "le Ministere de la 

. .Aefense doit organiser, coordonner 
~ diriger toutes les actions de 
resistance pour la liberation 
nationale". 

Que KAMBANDA et ses 
tueurs sachent que nous les 
attendrons de pied ferme. Et que 
nous les an6mtirons. Void les 
correspondances en question. 

Goma,le 04 decembre 19~4 

A son Excellence Monsieur le 
Premier Ministre de la Republique 
du Zaire a 
KINSHASA 

Objet: Doleances des refugies 
rwandais en rapport avec 

t""',pplication de la Convention 
~ative au statut de refugies. 

Excellence Monsieur le Premier 
Ministre, 

La Communaute des 
Refugies Rwandais au Nord-Kivu 
apprecie les efforts deployes par le 
Gouvernement Zairois pour 
trouver des solutions satisfaisantes 
et durables aux problemes de ces 
refugies. 

Cependant, les evenements 
survenus ces demiers temps dans 
Ia region nous obligent a attirer 
!'attention de votre Gouvemement 
sur Ies exactions dont Ies refugies 
rwandais sont victimes et cela, en 
violation de Ia Convention relative 
au Statut des refugies entree en 
vigueur le 22 avrill954. 

En effet, en dates des 25 et 
26 novembre 1994, suite A un cas 
de yol qui a provoque la mort d'un 
militaire Za1rois, des elements des 
Forces Armees, Za1roises se sont 
livres au pillage des biens des 
refugies rwandais et de leurs hotes 
zairois, en tirant dans Ia foule dans 
les Centres de Kako, Rubale, 
Rutshuru et Kiwanja. Plusieurs 
dizaines de personnes y trouverent 
la mort et beaucoup d'autres ont 
ete blessees. 

II est regrettable qu'au lieu 
de s'employer A identifier les 
auteurs de ces vols et elucider les 
circonstances de la mort de leur 
collegue, les agents de l'ordre se 
soient livres A ces tueries dont a 
ete victime Ia population innocente 
qu'ils etaient censes proteger. 
Signalons en outre que. ce 
comportement a provoque la 
panique chez les refugies rwanda is 
installes A Kitumayini et a Jomba 
de telle sorte q u · une centaine 
d'entre eux ont tente une action 
suicide de rentrer au Rwanda; Ia 
moitie d'entre eux ont ete tuees 
par les elements du Front 
Patriotique Rwandais {FPRl qui 
controlaient Ia frontiere. 

Ces actes scanoateux ont 
ete accompagnes par l'operation de 
refoulement des refugies pour les 
forcer a quitter leurs abris .;t 
reintegrer le camp de Katale dejA 
sursature et non prepare a recevoir 
un nombre aussi important de 
refugies. C'est ainsi que plus d'une 
semaine apres, ils sont toujours 
sans abri. Faut-H encore souligner 
que ce refoulement va a l'encontre 
de l'esprit des articles 21 et 26 de 
Ia Coqvention relative au Statut 
des refugies? La Communaute de 
refugies rwandais au Nord-Kivu 
reste convaincue que votre 
Gouvernement est sensible a cette 
situation et qu'il fera tout ce qtii 
est en son pouvoir pour faire 
respeeter Ies dispositions de la 
Convention susdite et ainsi. eviter 
la r~petition de tels evenements. 
Deja, des rumeursCirculentqu'une 

operation semblable serait prevue 
a Goma! 

De meme, la Communaute 
des Refugies Rwandais au Nord­
Kivu a ete profondement attristee 
d'apprendre que 37 refugies 
rwandais ont ete livres par les 
Autorites de Ia Region du Nord­
Kivu aux militaires du Front 
Patriotique Rwandais alors que 
cela est formellement interdit par 
les articles 32 et 33 de la 
Convention relative au Statut des 
RefugilJs. 

En ce qui conceme la 
question r~lative a la securite, Ia 
Communaute des Refugies 
Rwandais est d'avis que 
!'application des dispositions 
prevues par la Convention sur le 
Statut des Refugies a l'art. 1, 
section A, paragraphe 2, permettra 
de lui assurer Ia protection 
souhaitee. De son cote, elle est 
entierement engagee a collaborer 
avec votre Gouvemernent pour 
identifier ceux parmi les Refugies 
qui se rendront coupables d'actes 
reprehensibles pour etre soumis a 
la Justice Za1roise. De toute fa<;on, 
il faudrait eviter qu'un acte 
reprehensible d'un refugie soit 
impute a tous les Refugies 
Rwandais. 

La Communaute des 
Refugies Rwandais au Nord-Kivu 
prie le Gouverneur de la Region du 
Nord-Kivu qui nous lit en copie de 
surseoir a Ia mise en execution de 
toute mesure de refoulement et 
d'expulsiona I'endroitdes Refugies 
Rwandais en attendant Ia reponse 
ala presente requete. 

Esperant que 1e contenu de 
la presente retiendra votre 
bienveillante attention, nous vous 
prions de bien vouloir agreer, 
Excellence Monsieur le Premier 
Ministre, l'assurance de notre 
haute cons:deration. 

Pour Ia Communaute des Refugies 
Rwandais au Nord-Kivu 
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ci-dessous: 

Interieur et Developpement 
Communal; 
- Travail et Affaires Sociales; 
- Fa mille et Promotion Feminine; 
- Sante Publique; 

Jeunesse et Mouvement 
Associatif; 

Enseignement Primaire et 
Secondaire; 

Enseignement Superieur et 
Recherche Scientifique; 
- Fonction Publique. 

2} Ministere de l'lnformation: 

3} Ministeredes Affaires Etrangeres 
et de !a Cooperation: 

(; Ministere du Patrimoine et de 
l'Equipement: regroupant les 
anciens Ministeres: 

des Finances et de I'Economie; 
des Travaux Publics et de 

l'Energie; 
des Transports et des 

Communications; 
-de !'Agriculture et de l'Eievage; 
du Commerce, de l'Industrieet de 

l'Artisanat; 
de l'Environnement et du 

Tourisme. 

5} Ministere de la Defense: 
comprenant en plus des 
attributions de l'ancien Ministere 
~ Ia Defense, certaines 
'-:tributions des anciens Ministeres 

de l'Interieuret du Developpement 
Communal, de la Jeunesse et du 
Mouvement Associatif ayant un 
rapport avec ia defense et la 
securite. 

6) Ministere de la Justice. 

7} Ministere de Ia Mobilisation et de 
Ia Jeunesse regroupant !es anciens 
departements ministeriels de 
l'Interieur et du Developpement 
Communal ainsi que celui de Ia 
Jeunesse et du Mouvement 
Associatif dans ce qu'ils ont de 
relatif a la mobilisation et a la 
jeunesse. 

11. Mission dn Nouveau Cabinet 
Ministeriel Restreint 

de region et autres au tour des 
valeurs republicaines et autres 
acquis de la revolution socio­
''politique de 1959, en vue de 
galvaniser toutes les forces pour le 
recouvrement de la souverainete 
nationale. 

2. Organiser la resistance populaire 
pour la liberation nationale, en vue 
de Ia mise en place d'un systeme 
politique reellement republicain et 
democratique, soucieux du 
developpement economique; social 
et culture! du pays. 

3. Entretenir les relations 
existantes avec le monde exterieur 
et creer de nouveaux reseaux de 
relations diplomatiques, politiques 
et mediatiques. 

4. Gerer rigoureusement le 
patrimoine et rechercher de 
nouveaux moyens materiels et 
financiers necessaires pour 
repondre aux besoins sociaux et 
culturels des refugies et assurer la 
liberation nationale. 

5. Organiser un reseau efficace de 
communication entre la population 
a l'interleur du Rwanda, les 
refugies et les differents organes 
d'encadrement et d'animation. 

6. Promouvoir la protection et la 
defense des droits de l'homme. 

Ill. ATTRIBUTIONS DE 
CHAQUE D~PARTEMENT 
MINISTERIEL. 

111.1. MINISTERE DES 
AFFAIRES SOCIALES ET DES 
REFUGIES. 

Le Ministere des Affaires 
Sociales et des Refugies qui a pour 
tache principale de s'occuper de 
l'encadrement des refugies, doit 
entre autres: 

- Mettre en place des structures 
d'encadrement des refugies par 
camp, region ou meme par pays en 
s'appuant sur Jes conseillers 
communaux.les bourgmestres, les 
prefets, les deputes, etc .. 

- Faire reguW~rement etat des 
1. Rassembier les rwandais, sans besoins reels des populations 
discfill1!r,tatJ.(.)l1Q't;tt1nie,ger,t;J~giol1 •... r~fugies. en. matiere alimentaire, 

sanitaire1 en eau pot&ble, en 
cheeting, etc ... 

Servir de courroie de 
transmission des informationsclla 
base vers le sommet et vice-versa. 

Participer a l'encadrement 
scolaire tant des ecoliers du 
pdmaire, des eleves du secondaire 
que des etudiants du superieur. 

- Assurer Ia protection de Ia famille 
et la promotion feminine dans les 
camps des refugies. 

Promouvoir le mouvement 
associatif et de jeunesse dans les 
camps des refugies. 

- Assurer Ia participation de l'elite 
nationale dans !'action 
d'encadremont general de Ia 
population. 

111.2. MINISTERE DE 
L •INFORMATION. 

Le Ministere de !'Information doit 
tenir les refugies rwandais 
regulierement informes de Ia 
situation qui prevaut aussi bien 
dans les diff.:•rents camps, au 
Rwanda que dans le monde entier. 
De meme celui-ci doit 
regulierement recevoir des 
informations sur la vie des refugies 
rwandais et leur position sur ce qui 
se passe dans leur pays. 

Pour ce faire, le Ministere de 
l'Information devra: 

- Mettre en place un bulletin de 
liaison et d'information 
intercamps. 

- Mettre en place un systerne 
d'antennespem1anentesaussi bien 
dans les differents camps au 
Rwanda que d'autres pays. 

- Nouer des contacts avec les 
principales agences de presse pour 
echange d'infonnations. 

111.3. MINISTERE DES 
AFFAIR.ES ETRANGERES ET 
DE LA COOPERATION. 

Le Ministere des Affaires 
Etrangeres et de la Cooperation 
.auia.pour mission d'entretenir les 



.::::_·A NEW ORDER IN KIGALI 

The new government in Kigali is insufficiently broad-basedto give 
most Rwandans confidence. The ruling party until June 1991. the 
MRND, is not represented at all in the new government. . The 
southern-based MDR had begun to rival the MRND in stiength by 
mid-1993 but after the Arusha Accords of 4 August 1994, its 
internal squabbles became more and more public. Eventually it 
split, with Faustin Twagiramungu, now Prime Minister, heading 

·the smaller pro-Arusha faction. · · 
The other faction, 'MDR-Power', was aligned with the MRND 

and was probably Rwanda's second biggest party. It I¥ as nominally 
headed by e:"-Prime Minister Dismas Nsengiyaremye (now in 
France) but its real head is ti!tra-hardline Hutu businessman 
Froduald Karamera. ·It is also not in government. 

There were also two wings to the Pani Liberal: one largely 
Tutsi and pro-Anisha (which is now in government), once Jed by 
the inurderedLandoald Ndasmga; the other, called PL-Power, led 
by haidline Huru Justin Mugenzi. 

If it is to broaden its constituency, the government needs to bring 
in the less tainted politicians from the MRND, MDR-Power and 
PL-Power. This would also be the only way of resurrectingArusha. 
As one diplomat put it: 'The FPR government has to be more 
magnanimo~s than it morally should have to be.' This would mean 
the FPR giving up some of the posts it took from the MRND 
allocation. However, the MRND's stature is undoubt~dly reduced 

·and it cannot expect to get everything back, and certainly not the 
Defence ponfolio. 

Under the Arusha Accords; top government jobs were 
apportioned as follows: MRND: the presidency {reduced to a 
ceremonial position) and five ministerial posts; MDR: the prime 
ministership and three ministerial posts; FPR: five ministerial 
posts. The Pani Social Dimocrate and PL were allocated three 

. ministerial posts each, posts they had already held in the interim 
governments since April 1992. The small Parri Chritlen­
Democrate, which had only a few thousand members before 6 
Ap1il, was allocated one. · 

The FPR has taken the presidency and three of the MR.ND' s five 
allocated ministerial posts (Women, Public Service and Defence) 
and created the Vice-Presidency for Paul Kagame. Fears that the 

·.government would be dominated by English-speaking former 
members of Uganda's National Resistance Army have not been 
realised. Tutsi are over-represented proportionately to their share 
of the population (even before the massacres). This is understandable 
but not reassuring to· Hutu refugees. 

Of the 21 go\;emment posts filled, twelve are held by Hutu, nine 
by Tmsi. French-speakers number i7, English-speakers (ex­
Uganda)' four. Of the nine FPR figures, thfee are Hutu,'six Tutsi. 
The three Hutu are all from inside Rwanda; four of the Tutsi come 
from the diaspora in Uganda, two of them ex -NRA. The other two 
Tutsi came from the diaspora in Burundi. Thus there are no 
representatives of the smaller but still influential and wealthy 
refugee community in Zaire nor that in Tanzania, which numbered 
about 40,000 but had less access to education than Rwandans who 
fled to other countries. The key positionsru:e: · · · 
e President: Pasteur Bizimimgu, Hutu, FPR;44; frorriBushiru, 
the late President Habyarimana' s home area iriGisenyi; master's 
degree from France; held top job in Electrogaz (power utility) 
before fleeing in August 1990 to Uganda, where he emerged as 
FPR cadre with the invasion; took part in Arusha talks. 
• Premier: Faustin Twagiramungu, Hutu; head, MDR's pro­
FPR wing; from Cyangugu; married to daughter of Gregoire 
Kayibanda; first Rwandan President; headed government 
transport company in !980s, then formed his own; also has 
Canad.an citizenship. 
e Vice-President: Major General Kagame, Tursi, FPR; born 

Rwanda 1957; raised in refugee camp, Uganda; joined anti-Amin 
forces in Uganda; went back to bush with Yoweri Museveni in 
1981-1990; FPR Commander-in-Chief, 1990. 
e Interior. Seth Sendashonga, Hutu,FPR: from Kibuye; university 
student leader, Butare; agitated for more open society; pursued by 
security, fled then completed studies abroad; worked for United 
Nations Habitat, Nairobi; less of an FPR insider than Bizimungu 
but possibly more subtle. 
e Rehabilitation: Jacques Bihozagara. Tutsi, FPR; veterinary 
doctor, studied in Zaire •. then practised in Bujumbura; urbane, 
unreconstructe~ Tutsi in Burundian mould. , 
e Health: Colonel Joseph Karamera, Tutsi, FPR; medical 
doctor, refugee, grew up in Uganda; ex-Makerere and ex-NRA. 
e Transport: Inunacu~a)1lmba, Tutsi, FPR; teacher from 
one.ofrefugee/ycees in Bujumbura; formerly Vice-President,FPR 
Burundi organisation. 
e Women: Aloyise Inyuinba, Tritsi, FPR, 30; grew up in Uganda 
refugee camp; studied history at Makerere; mobiliserfor FPR since 
1986-87; FPR ex-Finance Commissioner. collected millions of 
dollars. from FPR fundraising networ.k within Jthe diaspora. 
0 Public Service; C9l. Alexis Kanyarenge, Hutu, FPR; 58; 
former anti-Tutsi army officer of Habyarimana' s generation; fled 
to Tanzania, December !981, when as Interior Mi~ister he was 
suspected of plotting !l&ainst Habyarimana; in contact with FPR 
since late 1980s from exile. 
e Youth and Culture: Patrick Mazimhaka. Tutsi. FPR: refugee 
raised in Uganda; geology at Makerere; lecturer in Canada at start 
of war; smooth talker; represents FPR's progressive wing. 
0 Foreign Affairs: Jean-Marie Vianney Ndagijimana. Huru, 
MDR; from Cyangugu; once Permanent Secretary, Public Service 
Ministry; Ambassador, Addis Ababa and Paris, from where he 
joined government. 
e Information: Jea"'"'l"'t•.l\?trff,..aritiiPei'H:lfnrgnlro, Huru. MDR: from B:11mba; 
doctorate in communications, United States; most recently head 
of government media; rescued and evacuated to Bujumbura by 
USA as he has a child with US citizenship. 
0 Primary and Secondary Education: Pierre-C.!Iestin Rwigyema. 
Hutu,MDR. 
• Finance: Marc Rugenera. Hutu, PSD; from Gitarama: worked 
in banking; one of few survivors of murdered Premier Agathe 
Uwi!ingiyamana's government; rescued by FPR. 
• Publk Works and Energy: Charles Ntakirntinka. Hum. PSD; 
engineer from Gikongoro; formerly Pern1anent Secretary in same 
m!nistry; before that, Provost, University of Rwanda: took part in 
Arusha. 
• Agriculture: Augustine Iyamuremyi. Hutu, PSD; veterinarian 
from Butare; ex~Prefect of Gitarama, then head of imemal 
intelligence since Aprill992; found in french zone. in area where 
he had been appointed to head European Union agriculrural 
project. 
• Higher Education: Joseph Nsengimana, Tutsi, PL; former 
university lecturer in literature; rescued by FPR and evacuated to 
Byumba. · 
• Commerce and Industry:-Prosper Higiro, Tutsi, PL: formerly 
Directeurdu cabinet in same ministry. 
e Social Affairs: Pie Mugabo. Tutsi, PL 
e Envirorunent and Tourism: Jean Nepomuscene Nayinzira, 
Hutu, PCD President; imelligen·t. elderly, little formal education: 

· originally from Gis~nyi; migrated to Kibungo; rose to become 
deputy Prefect of Kigali;' -
• Justice: Alphonse-Marie Nkubito. Hutu, 'independent'; 
outspoken prosecutor, Kigali appeal court, who spent much of 
the time after 1990 being pursued by Habyarimana's security 
network; key human rights worker; evacuated by French troops. 
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. REPUBLIQUE RWANDAISE 

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES / N°tJj},o /03.00/CAB 
ET DE LA COOPERATION 

B.P. 179 KIGALI ~~~~~t/ [URGENT) 
.. '~ f. ' Le M~n~stere des Af a~res Etrangeres et de 

la Cooperation de la Republique Rwandaise presente ses compliments 

a !'Administration de la MINUAR et a l'honneur de lui demander de 

bien vouloir reserver des places dans un avion MINUAR de Samedi le 

14 Janvier 1995 vers 18HOO a destination de NAIROBI, en faveur des 

personnalites rwandaises dont les noms suivent: 

- S.E. Monsieur Faustin TWAGIRAMUNGU, Premier Ministre, 

- Monsieur Anastase GASANA, Ministre des Affaires Etrangeres 

et de la Cooperation, 

- Monsieur Marc RUGENERA, Ministre des Finances, 

- Mademoiselle Aloys INYUMBA, Ministre de la Famille et 

de la Promotion Feminine, 

- Monsieur Jacques BIHOZAGARA, Ministre de la Rehabilitation et 

de 1' Integ.ration Sociale, 

- Monsieur Jean Berchmans BIRARA, Ministre du Plan, 

- Monsieur Gerard NIYITEGEKA, Gouverneur de la Banque Nationale 

du Rwanda, 

- Monsieur Jean Damascene NTAKIRUTIMANA, Directeur de Cabinet 

du Premier Ministre, 

- Monsieur Anastase NDEREBEZA, Directeur a.i. de la Cooperation 

au Ministere des Affaires Etrangeres et de la Cooperation, 

- Monsieur Eustache MUNYANSHONGORE, Directeur du Protocole 

dans les Services du Premier Ministre, 

- Monsieur Diogene NDAZIGARUYE, Attache de Presse dans les 

Services du Premier Ministre, 

-Monsieur Beno!t KARENZI, Journaliste, 

- Monsieur ITANGAYENDA Jean Marie Vianney, c/o Services du Premier 

Ministre, 

- Monsieur Camille MUGABE, c/o Services du Premier Ministre, 

- Monsieur David RUKIKA, c/o Services du Premier Ministre, 

- Monsieur Michael MPAGAZE, c/o Services du Premier Ministre, 

- Monsieur Jean Damascene KAYITANA, c/o Services du Premier 

Ministre. 

Le Ministere des Affaires Etrangeres et de 

la Cooperation de la Republique Rwandaise remercie 

!'Administration de la MINUAR pour la facilite sollicitee et 

saisit cette occasion pour lui renouveler les assurances de sa 

consideration distinguee. 

MISSION DES NATIONS UNIES 
POUR ASSISTANCE AU RWANDA 
KIGALI 



... MEMOR~~DUM DE COOPERATION HISPANO-RWANDAISE 

DECEMBRE 1994 

~-=-~-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-= 

Le Gouvernement rwandais se felicite des excellentes 
relations d'amitie et de cooperation existent entre le Rwanda et 
l'Espagne dans plusieurs secteurs, conforwement a l'Accord general 
de cooperation entre les deux Gouvernements, signe le 25 mars 1986. 

En vue de relancer et de redynamiser cette cooperation, 
le Gouvernement rwandais a l'honneur de proposer au Gouvernement de 
l'Espagne le present Memorandum de cooperation qui tient compte des 
priorites suivantes: 

1° Restauration de la capacite de gestion de l'Etat. 
Cette priorite inclut egalement un renforcement des mecanismes permettant 
une plus large participation des acteurs nationaux a la gestion du 
developpement. 

2° Restauration de la capacite financiere de l'Etat, 
l'objectif a court terme est de mobiliser les ressources propres a assure 

un fonctionnement minimum des finances publiques. 

3° Reeintegration Sociale des refugies, anciens et recents 
et des personnes deplacees. L'objectif a court terme est d'assurer le 
retour des refugies recents et des personnes deplacees et de mettre en 
place des structures d'accueil pour les refugies anciens revenue au pays. 

4° Rehabilitation des infrastructures: routes, batiments 
officiels et des bureaux, hopitauy ou Centres de sante demolis, repara­
tion des infrastructures de notre aeroports de Kanombe. 

5° Rehabilitation des activites productives d'actions 
urgentes de protection de l'environnement dans les zones affectees par 
le deplacement de population et par le retour du Cheptel bovin pastoral 
dans le Nord et l'Est du pays. L'Espagne pourrait egalement aider a 
1 1 amenagement des ranches dans le Mutara et le Bugesera en vue de 
Creer des paturages si indispensables a l'elevage moderne. 

6° Rehabilitation des secteurs sociaux (san~€, enseignement 

et protection des populations vulnerables (assistance au:x orphelinats: 
fourni tures ces equiperrents et deiS jouets A ces orphf.linats, fourni ture 

des medicaments et des equipement;s necessaires aux centres de sante et 

aux €-coles. 



hu egard a cette preoccupation, la cooperation qmle 
Gouvernewent rwandais propose au Gouvernement de l'Espagne poursuit 
un double objectif. Il s'agira dans un premier temps de relancer lee 
projets de cooperation tpouvant beneficier d'un financement eepagnol 
et en deuxieme lieu l'octroi d•une aide d'urgence necessaire a la 
Rehabi 1~ tatiori:·.et a la Reconstruction du Rwanda. 

De fait, les projets de cooperation proposes a l'Espagne 
ressortent des secteurs suivants: 

Education: construction des eccles, envoi des Professeurs au Secondaire 
eta l'Universite 

- Sante 
- Agriculture 
- Artisanat 
- Tourisme 
- Rehabilitation et Reconstructions. 

-Habitat (Pre-fabriques). 

Le Gouvernement rwandais propose au Gouvernement Espagnol 
d'intervenir dans le financement des actions suivantes, jugees priori­
taires compte tenu des objectifs immediate a atteindre. 

1. SANTE 

Dans le domaine de la Sante, le Gouvernement rwandais attend 
du Gouvernement de l'Espegne une intervention de nature a soutenir 
sa politique sanitaire axee sur lea soins de santP primaires et la 
Medecine de masses ayant un impact privilegie sur les groupes vulnerables 
incluant les enfants, les ~F.res et les travailleurs. 
L'exercic~ de la medecine privee sera organisee et encouragee. La 
politique de salaires pour le personnel medical et peramecical sera revue 
et l'utilisation des ressources huynaines sera rationalisee. Un accent ,, 
nouveau sera ~is sur la formation et la specialisation des ressources 
humaines. La politique d'approvisionnement en ~edjca~ents sera revue. 
La politique de contr&le des naissances sera poursuivie de maniere a 
l'adapter aux priorites nouvelles. 

Les actions retenues en cette matiere par le Gouvernernent 

rwandais sont: 

- Reequipement du Ninistere de la Sante 
Reequipement des eccles ~edicales pour une meilleure formation sunitaire 

Rehabilitation du Minist~re oe la Sante 

- Reapprovisionnement en medicaments 
- Relance de la production des ~edicaments 

- Appui au secteur pharmaceutique 
I 



Protection maternelle et infantile et planification familiale 
- Lutte contre le sida 
- Renforcement du dispositif de surveillance 

Lutte contre les maladies diarrheiques 
- Lutte contre le paludisme 
- Lutte contre la tuberculose 
- Developpe~ent des ressources humaines ce sante. 

2. AGRIOULTUR:S 

Afin de faire face a la situation actuelle dans le secteur 
agricole: 

• d.i.Jinution sensible de la pojlmlation rurale: 3 millions contre 6,4 
millions avant la guerre; 

• Destruction des facteurs de production (outillege, equipements, 
semences) d'autres etant soit pilles ou endommeges (ouvrage hydro­
agricoles, dispositifs de protection et de conservation des sols ••• ); 

• Perte de 40 a 60% des recoltes; 

• Baisse de la production de cafe esti~ee a plus de 50%; 

• Production restante commercialisee hors du pays; 

Disparition de 80% du cheptel bovin, quatre-cinquiemes des caprins, 
tous les porcins et toute la volaille; 

• Destruction des infrastructures: abattoirs, dispensaires veterinaires, 
couloirs d • e.spersion, le..;. laboratoire veterinaires, le centre national 
d'insemination artificiel; 

• 6.000 hectares affectes au pare de l'Akagera, incendi~s; 

• Surpaturage de la zone de chasse, le pane de l'Akagera et le Bugesera 
par les troupeaux venus cle l'Uganda et du Burundi, etc ••• ; 

Le Gouvernement de la Republique Rwandaise demande au Gouvernement de 
l'Espagne de bien vouloir intervenir dans les actions y afferentes ci­
apres: 

Formation professionnelle (agronomes et vetf.rinairPS - stages et 

voyages d'etudes) 
- Restauration et amelioration du sol 

Multiplication des semences 
Fournitures d'intrats agricoles 

• Rehabilitation des centres de traite~ent du cafe 
- Rehabilitation du laboratoire de Rub:irizi 

- Relance des ac~ivites de peche 
- Rehabilitation~~oisements 

Approvisionnement en semences forestieres 



L'objectif etant de: 
- a.tteindre la securite alimentaire 

assurer auY producteurs (y compris lee nouveaux rapatries), un 
revenu suffisant par le renforcement de 1 1 ecouomie de marche 
augmenter les quantites et la qualite des produits d'e:xportations 
(cafe, pyr8thre, cuir, peaux) 

- assurer le remplace!llent en betail du pays 
restaurer le patrimoine forestier et entreprendre 1 1 e:xploitation 

conservatoire des massifs 
- proteger les ressources naturelles. 

3. L'ARTISANAT 

Le Gouvernement rwanda:is sollicite 1' intervention de 
1 'Espagne nour la promotion de 1 1 Artisanat au Rl,vanda. 
En cette ~~tjr~e, le Rwanda a besoin de: 

- UDC BSSiBtl'>nce institutionnelle faVOrable a l'organisation de 
l'Artisanat par la creation d'un corps ou UUP cha~bre de metiers, 
d'oii la nfcessite en techntciens et experts pour initier les 
nationaux par la tenue de formation, seminaires, etc; •• 

R~equiper le s~cteur artisanal par l'octroi de vehicules necessaires 
en vue d'Rssurer une meilleure sensibilisation et c~ dans tous lea 
coins du pays. 

- Une assistance financi1\re. 

Faire de l'une des prefectures detruites (Ruhengeri ou B,rumba), une 

prefecture artisanale en vue de lui faciliter la reinstallation de 
sa population. 

Les actions urgentes retenues en mati~re d'artisanat sont: 

Appui a l'artisanat 
Recyclage encadreurs artisanat 
Expertise fonderie. 

4. EDUCATION 

Les priorites enregistrees par le Gouvernetrent rwandais 
en matiere de l'education sont: ,· 

... / ... 



- / 

a. Eo enseignement primaire: Normaliser des conditions de scolarisation 
d'environ 1.000.000 d'eleves. Il s'agira egalement de la scolarisatior 
des enfants en age de commencer l'ecole (7ans) et les enfants d'anciei 
et nouveaux rappatries. 

B. Dans l'Enseignement Secondaire: l'objectif est d'ouvrir le plus grand 
nombre d'ecoles publiques et libres subsidiees et de soutenir la 
rehabilitation des ecoles privees. Get objectif sera poursuivi en 
tenant compte de la nfcessite d'integrer adc~uatement des enfants 
rap8tries, ayant suivi d'autres syst~mes d'ensai~nement et, pour 
certains, venant des pays anglophones. 
L'Anglais sera enseigne a ceux qui ont grandi au Rwanda, tandis que 
le fran<;ais sera p.ppris a ceux qui ont grandi dans les pays anglophonc: 
Le progra~rne se proposers egalement d'integr~r dans le syst~me 
d'enseignement, les valeur.s de paix, de justice, de respGct mutuel 
et de reconciliation nationale. 

C. vans l'Enseigne"tlent Superieur, l'objectif p_r_'ior·itaire est de 
retablir cas COnci tions ce trAVail decent!3S dans le seul CampUS de 
ButHre ou se!ll'ont concentres taus les etudiants (y co.,.pris ceux 
~upRrRVant inscrits au campus de RQhengeri). 

Pour atteindre ces objectifs, le GouverPe'l:ent rwandais 
a receq£e un no111bre d'actions pour lesqu\0lle il sollicite l'ajcle de 
1' Espae;ne, :1 savoir: 

Rehabilitation de 256 classes d'enseignewent primaire 
!1ateriel pedagogique primaire 

- Rehabilitation locaux d'etablissement4second~ires 
- Reequipemf'lnt du r~inistere de 1' Enseignernen t Pri111aire et Secondaire 

Appui financier a l'Enseirnement prive 
- J"Tateri-?.1 pedae;ogiques secondaires 
- Rf'equipement ecoles secondaires 
- Vetlicules ecoles secondaires 

Relance education de base 
Re lance enseignernen t secondaire 

- Developpement enseignement technique 
-Rehabilitation de l'Universite Nationale du Rwanda a Butare 
- Cooperation institutionnelle UNR 

Reforme du systeme de Gestion en Enseirnewent Superieu~ 
Construction Ecole Normale Superieure 
Construction Faculte des sc:i.ences appliqures 

Construction Ecole polytechnique de Grands Lacs 
Fonds de promotion de l'Enseignement Superieur 



5. RECONSTRUCTION ET REHABILITATION 

Dans ce secteur, le Gouvernement rw?nd~is sollicite 
aupres du Gouvernement Espagnol une aide d'urgence necessaire pour 
atteindre les objectifs de la Rehabilitation qui consistent a 
redonner au:x services publics COl'!lme am: ertreprises privatisees ou 
autonomes, les moyens d'e:xercer leurs activites d'une part et d'autres 
part de relancer l'activite Aconomique par la mise en route des travau:x 
createurs d'ernploi. 

Dans le secteur des travau:x publics, il conviendra 
essentiellernent: 

re renforcer lea capacites de conception et tte gestion du 
departement des travau:x publics. 

- De mettre en place oeuvre un programme d 1 ureence de reparation 
et d'entretien des routes et ponts pe~ettant la reprise des 
activites productives. 

- D'entreprendre une rehabilitation minimale des bati'l'!!ents civils. 

- De rehabiliter l\4 S l'eseau:r de distribution c"eal.l potable, tant 
dans les villes quit du dehors. 

De retablir la production et la distribution d 'energie a leurs 
niveaux anterieurs; 

-De viabiliser des espaces urbains permettant d'accueillir, dans 
des bonnes conditions, les anciens rf.fugH·s· revenus au pays. 

D'assister le Rwanda dans la. tnise en place des pte-fabriques eu egard 
a l'urgence de trouver des logements pour les milliers des sans-abris. 

Dans le secteur de transport, le Gouvernement se propose 
et a besoin d'une assistance de l'Espagne en vue d'aider: 

A la creation de P.r!f.E. dans le secteur du trarrsport des personnes 
et de marchandises et de developper les services d'entretien et de 
reparation. 

De favoriser l'integration economique des diverses regions du pays 
de faQon 8. faci}j ter les echanges interieurs, 1 1 anprovisionnement 
des producteurs et des consomrnatE>urs aj nsi que 1 '·ecoulem'~mt de la 
production. 

. .. / ... 
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6. TOURISME 

Assister le Rwanda dans l'amelioration des infrastructures 
d'accueil, de communications et de telecommunications; 

Aider a la mise en place des agences touristiqueset de voyages; 

- Aider a la creation des Eanques et des COJ"'Pegnies de transport 
aerien, terrestre et lacustre; 

- Former les agents chargl:s du 'l'ourisme; 

- Mettre en place des ecoles specialisees en la matiPre; 

Organiser les voyages d 1 etudes et lea stages. 

7• ELECTRIFICATION DJI.KS LE SECTEUR RURAL 

A moyen et long terme, l'Espagne est disposPe a 
envisager les voies et moyens de nous aider~ ~a<...>~-....t· 

8. EAU POTABLE: 

L'Espagne est prete a assister le RWAJ~TA dans 
~ l'obtention d'eau potable en ville et en milieu rural. 



ME:MORA.t~DUM DE COOPERATION HISPANO .... RWANLAISE 

DECEI""BRE I994 

=~=~=-=-=-=-=-=-=-e~=-=~=-=-=~:-=-=-=-=-=~c 

Le Gouvernement rwandais se felicite des exeellentes 
relations d'amitie et de cooperation e:xistant entre le Rwanda et 
l'Espagne dans plusieurs secteurs, conforwement a l'Accord generAl 
de cooperation entre les deux Gouvernements, signe le 25 mars 1986. 

Eu vue de relancer et de redynamiser cette cooperation, 
le Gouvernement rwandais a l'honneur de proposer au Gouvernement de 
1' Espagne le present r'fel'l!orandum de cooperation qui tient compte des 
priorites suivantes: 

1° Restauration de la capacite de gestion de l'Etat. 
Cette priorite inclut egalement un renforcement des meeanismes permettant 
une plus large participation des acteurs nationaux a la gestion du 
developpement. 

2° Restauration de la capaci te financiere de 1 'Etat, 
l'objectif a court terme est de mobiliser les ressourees propres a assurer 
un fonctionnement minimum des finances publiques .. 

3° Reeinte~ration Sociale des refugies, anciens et recants 
et des personnes deple.cees. L' objectif a court terme est d' assurer le 
retour des refugies recents et des personnes deplacees et de mettre en 
place des structures d'accueil pour les refugies anciens revenus au pays. 

' 4° Rehabilitation des infrastructures: routes, batiments 
officiels et des bureaux, hopitau~ ou Centres de sante demolis, repara­
tion des infrastructures de notre aeroports de Kanombe. 

5° Rehabilitation des activites productives d'actions 
urgentes de protection de l'environnement dans les zones affectees par 
le deplacement de population et par le retour du Cheptel bovin pastoral 
dans le Nord et 1' Est du pays. L' Espagne pourrait egalement aider a 
l'amenagement des ranches dans le MUtara et le Bugesera en vue de 
creer des paturages si indispensables a l'elevage moderne. 

6° Rehabilitation des secteurs sociaux (sante, enseignement) 
et protection des populations vulnerables (assistance au:x orphelinats: 
fournitures des equipements et de!S jouets B ces orph~linats,fourniture 
des medicaments et des equipement;s neeessaires aux centres de sante et 
RU:X ecoleS. 

. .. ; ... 
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• Protection maternelle et infantile et planification familiale 
- Lutte contre le side 

Renforcement du dispositif de surveillance 
- Lutte centre les maladies diarrheiques 
- Lutte contre le paludisme 
- Lutte centre la tuberculose 
- Developpement dee ressourcPs humaines ce sante. 

2. AGRICULTURE 

Afin de feire face a la situation actuelle dans le secteur 
agricole: 

• d.i..Jinution sensible de la population rurale: 3 millions contre 6,4 

millions avant la guerre; 
• Lestruction des facteurs de production (outill~ge, equipewents, 

semences) d'autres etant soit pillf.s ou endomn>pges (ouvrage hydro­
agracoles, dispositifs de protection et de conservation des sols ••• ); 

• Perte de 40 a 60% des recoltes; 

• Baisse de la production de cafe esti~ee a plus ce 50%; 

• Production restante comnercinlisee hors du pays; 

• Disparition de 80% du che9tel bovin, g~atre-cinquie~es des caprins, 
tous les porcins et toute la volaille; 

• Destruction des infrastructures: abattoirs, o1spensaires v€terinaires, 
couloirs d' aspersion, le laboratoire vet€rinaires, le centre national 
d'insemination artificiel; 

C: . 6.000 hectares affectes au pare de l'Akagera, incenrli~s; 

• Surpaturage de la zone de chasse, le pate de l'Akagera et le Eugesera 
par le s troupeau:x venus <le 1 1 Uganda et du burundi, etc ••• ; 

Le Gouvernement de la Republique Rwandaise demande au Gouvernement de 
l'Espagne de bien vouloir intervenir dans les actions y afferentes ci-

' . apres. 

- ForT'!ation professionnelle (agronOl'YIP.S et veterinairPS - stages et 
voyages d'etudes) 

- Restauration et amelioration du sol 
- Multiplication des semences 
- Fournitures d'intrats ogr:icoles 
- Rehabilitation des centrPs de traiteMent du cafe 
- Rehabilitation du laboratoire de Rub:irizi 
- Relance des activites de peche 
- Rehabilitation6~oisements 
- Approvisionnement en semences forestiAres 
- Rehabilitation des ouvrages hydro-agricoles; 

... ; ... 
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5. RECONSTRUCTION ET REHABILITATION 

Dans ce secteur, le Gouvernement rw~ndais sollicite 

aupres du Gouvernement Espagnol une aide d'urgence necess~ire pour 

atteindre les objectifs de le Rehabilitation qui constitent a 
redonner aux services publics COP~me au~~ er:treprises privatisees ou 
autonomes, les moyens d'exercer leurs activitf:s d'une part et d'autres 
part de relancer l'activite PCono'!l"ique par la l'lise en route des t:ravaux 
Crea.teUrS d I ernploi • 

Dans le secteur des travaux publics, il conviendra 

essentiellement: 

- De renforcer les capacites de conception et 4e gestion du 
departe~ent des travaux publics. 

""" - De mettre en place oenvre un pr.ograrnme d 'urgence de reparation 

et d' entretien des routes et ponts pernettant la reprise des 

activites productives. 

D'entreprendre une rehabilitation minimale des bati~ents civile. 

- De !'ehabili ter 1,. £: J'e."::e>c:::<JY .· t4;, distri butiO£t C I eaU potable' tant 
dans les vill8s qui du dehors. 

- Le retablir la product:i on et 1s distribution d 'energie a leurs 

niveaux ant.erieurs; 

- De viabiliser des espaces urbains permettant o 'accueillir, dans 

des bormes conditions, les anciens refugies revenus au pays. 

D' assister le Rwand~1 dans la "!lise en place des pte-tabriques eu egard 
a l•urgence de trouver des loge~nts pour les milliers des sans-abris. 

Dans le secteur de transport, le Gouvernement se propose 
et a besoin d 'une assistance rlf':l 1 'J~spagna en vue d' aider: 

- A la creation de P.r,1,..E. dans le secteur du tra:csport des personnes 

et de merchandises et de developper les services d'entretien et de 
reparation. 

- De favoriser !•integration econo~ique des diverses regions du pays 

de fa(fOD 8 faci]:i ter les echanges interieurs, 1' anprovisionne"'leDt 

des producteurs et des conso!'1rm:;:~tf!)urs ai nsi que 1 1 ecoulement de 1 e 

production. 

. .. / ... 



COMPTE.:..RENDU DE LA REUNION TErJUE LE 24/11/1994 AU r-1HJI STERE DE LA 

JEUNESSE ET DU t•10UVEl'I.ENT ASSOCI ATIF OJTRE LE tHNI STRE ET LE DI RECTEUA 

EXECUTIF DE LA ~INUAR. 

-------------------------------------------------------------

ETAIENT PRESENTS : 

* Pour 1 e r•1inistere de la Jeunesse et du p.1ouvement Associatif : 

- le r•Hnistre: r~AZH~HAKA Patrick 

- Le Direct~ur de Cabinet : MUTSINDASHYAKA Th~oneste 

- le Directeur General : I<AREr.i!ERA PierrP 

- Le Directeur des Sports : RWIGEMA Pat~rne 

* Pour le ~INUJ\R 

- le Di recb~ur Executif . Dr. KABI A . 
- le Chef des Affaires Admini strati v es: GOLO Ally 

- Le Chef des Affaires Juri diques: 

- D'autres memtresdu Staff du Secr8taire Executif. 

BUT DE LA REUNION 

l'etude des prohlemes relatifs a 1 1 occupation du Stade Amahoro par 

les effectifs de la ~INUAR. 

En ouvrant les discussionst le Ministre de la JeunessF 

et du Mouvement Associatif a rappele le contenu de sa lettre n° 385/.: 

tO du 10 Novembre 1994 adressee su Representant Sp~cial des Nations 

Unies au Rwanda. Il stait cuestion dans ladib'! lettre d'informer le 

~inistre sur )e montant et la destination des fonds destin~s ~ la 

rnc.intenance et au paieMent du personnel,aussi bien pour le Stade que 

p<Ju r 1 'MHe:!., de m~m£> cue sur 1 a derni i'he date de paiement. 

Il s'agissait en outre dans la pr~cit~e, de respecter scrupuleusemen· 

lE contrat en evacuant }a moitie sud du Stade, en Jiberant Pt en 

procedant a la reparation d~=>s si"res de jeux t:>t autres inst:allation~ 

pour la repri8e rapide d~s activites sportives. 

A toutes ces auestions. le Dr KADIA a repondu qu 1 il 

av&it demand{~ see services dP v~rifjer o~ et quand les frais du 

personnel ainsi oue ceux relatifs ~ la maintenance avaient 6t6 verse 

Il a soul eve le probleme concernant le fait que 1 'ancien gouvernemen 

lui avai t donne le compte d'un prive et qu 'il devenai t evident· que 1 

employes n'etaient plus payes., 



-

- 2-

Ce aui amena la MINUAR t payer directement le personnel et 8 

supporter elle-m&~e la maintenance. Il a promis oue toutes ces 

informations seraient rassembl~es afin de les transmettre au 

Minist~re de la JeunesFe et du Mouvqment Associatif dans lPs 

meilleurs delaiso 

Concprnant la r~oaration du Stad~ et plus particuli~ 

rement des installations sportives, il a 8te convenu aue la t~HJUAR 

s 1 en£age ~ rGparer les d~gSts r6sultant du fait de son occupation. 

Le ~inist~re de la Jeunesse a 6td inform~ au'une ~quice d'ing6nieui 

de la ~~INUAR a deja evalu~'- les degats prtHiminaires en vue de 

prcceder e cettE> n§oaration •. 1\ ce sujet 1 le r.unistere 0.. dit autil J 

avait une mission chinoise invitee E. evaluer les dommages et a les 

reparer s'il le faut. 

La MINUAR rour sa part s 1 engage A aider le Ministere dans 1 'evaluc.:.t 

de l'etat du stade dans son int~grite eta la recherche des ressou1 

nece~saires a la r~habilitation dudit stade. 

* Concernant !'occupation des locaux du Stade, les 

deux parti~s ant convenu qu 1apres le depart des Brita~nioues, aucur 

autre groupe n'occuoerait ces m~mes locaux. 

S'agissant des reparatiar.s UrrJPntes a effectuer, lt'11 

deux parties ont decide de se rencontrer le lundi 28/11/1991 au 

Stade pour identifier les travaux a eff'ectuer et permettre 1 'occup; 

ticn d~s nallee et bureaux dans un d6lai de 2 semaines. 

Avant de cleturer la reunion, le Pinistre de la 

Jeunesse et du f>.'iouvement Associatif a demande ala delegation dE> 1 

MINUAR de faire une etude des reparations des degats causes au Sta 

de CYANGUGU., 

La reunion Q rris fin a 11HQO. 

Pour le Ministers de la Jeunesse 

le Dr. 



MEMORANDUM DE COOPERATION HISPANO-RWANDAISE 

DECEI"!BRE I994 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-:-=-=-=-=-=-=-=-=-= 

Le Gouvernement rwandais se ff~lici te des excellentes 
relations d'amitie et de cooperation existent entre le Rwanda et 
l'Espagne dans plusieurs secteurs, conforwement a l'Accord general 
de cooperation entre les deux Gouvernements, signe le 25 mars I986. 

En vue de relancer et de redynamiser cette cooperation, 
le Gouvernement rwandais a l'honneur de proposer au Gouvernement de 
1' Espagne le present I'!emorandum de cooperation qui tient compte des 
priorites suivantes: 

1° Restauration de la capacite de gestion de l'Etat. 
Oette priorite inclut egalement un renforcement des mecanismes permettant 
une plus large participation des acteurs nationaux a la gestion du 
developpement. 

2° Restauration de la capacite financiere de l'Etat, 
l'objectif a court terme est de mobiliser les ressources propres a assure: 
un fonctionnement minimum des finances publiques. 

3° Reeinte~ration Sociale des refugies, anciens et recants 
et des p~rsonnes deplacees. L'objectif a court terme est d'assurer le 
retour des refugies recents et des personnes deplacees et de mettre en 
place des structures d'accueil pour les refugies anciens revenue au pays. 

4° Rehabilitation des infrastructures: routes, batiments 
officiels et des bureaux, hopitaUY. OU Centres de Sante demolis, repara­
tion des infrastructures de notre aeroports de Kanombe. 

5° Rehabilitation des activites productives d'actions 
urgentes de protection de l'environnement dans les zones affectees par 
le deplacement de population et par le retour du Oheptel bovin pastoral 
dans le Nord et l'Est du pays. L'Espagne pourrait egalement aider a 
l'amenagement des ranches dans le MUtara et le Bugesera en vue de 
creer des paturages si indispensables a l'elevage moderne. 

6° Rehabilitation des secteurs sociaux.(san~e, enseignementJ 

et protection des populations vulnerables (assistance aux orphelinats: 
fourni tures ces equipewen ts et de!S jouets ?t ces orph{>linats, fourni ture 

des medicaments et des equipement;s necessaires ~ux centres de sante et 
• 

aux ecoles. 
·.- ... 



£U egard a cette preoccupation, la cooperation qmle 
Gouvernement rwandais propose au Gouvernement de l'Espagne poursuit 
un double objectif. Il s'agira dans un premier temps de relancer lea 
projets de cooperation tpouvant beneficier d'un financement espagnol 
et en deuxieme lieu l'octroi d'une aide d'urgence necessaire a la 
Rehabil~tstiori~::et a la Reconstruction du Rwanda. 

De fait, les projets de cooperation proposes a l'Espagne 
ressortent des secteurs suivants: 

Education·: construction des ecoles, envoi des Professeurs au Secondaire 
eta ltUniversite 

- Sante 
Agriculture 

- Artisanat 
- Tourisme 

Rehabilitation et Reconstructions. 

Habitat (Pre-fabriques). 

Le Gouvernement rwandais propose au Gouvernement Espagnol 
d 1 intervenir dans le financement des actions suivantes, jugees priori­
taires compte tenu des objectifs immediats a atteindre. 

1. SANTE 

Dans le domaine de la Sante, le Gouvernement rwandais attend 
du Gouvernement de 1' Espagne une intervention de ne.ture a soutenir 
sa politique sanitaire axee sur les soins de sante primaires et la 
Medecine de masses ayant un impact privilegie sur les groupes vulnerables 
incluant les en.fants, les meres et les travailleurs. 
L'exercic~ de la medecine privee sera organisee et encouragee. La 
politique ae salaires pour le personnel medical et peramecical sera revue 

et l'utilisstion des ressources humaines sera rationalisee. Un accent 
nouveau sera ~is sur la formation et la specialisation des ressources 
humaines. La politique d'approvisionnement en ~edicaments sera revue. 
La poli tique de controle des ne.issances sera poursuivie de maniere a 
l'adapter aux priorites nouvelles. 

Lea actions retenues en cette matiere par le Gouver.nernent 

rwandais sont: 

Reequipement du Ministere de la Sante 
Reequipement des ecoles ~edicales pour une meilleure formation s~nitaire 

Rehabilitation du :Minist~~re de la Sante 

- Reapprovisionnement en medicaments 
- Relance de la production des medicaments 



Protection maternelle et infantile et planification familiale 
Lutte contre le sida 

- Renforcement du dispositif de surveillance 
Lutte contre les maladies diarrh4iques 
Lutte contre le paludisme 
Lutte contre la tuberculose 
DeveloppeMent des ressources huMaines de sante. 

2. AGRICULTURe; 

Afin de faire face a la situation actuelle dans le secteur 

!Ogricole: 

• d!.Jinution sensible de la po~ulation rurale: 3 million$ contre 6,4 
millions avant la guerre; 

• Destruction des facteurs de production (outillege, equipeme'nts, 
semences) d'autres etant soit pilles ou endommeges (ouvrage hydro­
agr~coles, dispositifs de protection et de conservation des sols ••• ); 

• Perte de 40 a 60% des recoltes; 

• Baisse de la production de cafe estimee a plus ce 50%; 

• Production restante commercialisee hors du pays; 

Disparition de 80% du cheptel bovin, q~atre-cinquie~es des caprins, 
tous les porcins et toute la volaille; 

-· "-' 
Destruction des infrastructures: abattoirs, a~spensaires veterinaires, 
couloirs d'aspersion, lelaboratoire veterinaire; le centre national 
d'insemination artificiel; 

• 6.000 hectares affectes au pare de l'Akagera, incendi~s; 

Surpaturage de la zone de chasse, le pare de l'Akagera et le Bugesera 
par le s troupe aux venus de 1' Uganda et du Burundi, etc ••• ; 

Le Gouvernernent de la Republique Rwandaise demande au Gouvernement de 
l'Espagne de bien vouloir intervenir dans les actions y afferentes ci­
apres: 

ForMation professionnelle ( agronomes et veterinairP.S - stages et 

voyages d'etudes) 
Restauration et amelioration du sol 

Multiplication des semences 
Fournitures d' i.ntrats agricoles 

Rehabilitation des centres de traitement 
Rehabilitation du laboratoire de Rubirizi 

Relance des activites de peche 
- RPh~hi1it~t~nnd~ni~PmPntR 

du cafe 

. .. 



Ltobjectif etant de: 
- atteindre la s€curite alimentaire 
- assurer auy producteurs (y compris les nouveaux rapatrHls), un 

revenu suf!'isant par le renforcement de 1' economie de marche 
- augmenter les quantites et la qualite des produits d'exportations 

(cafe, pyr~thre, cuir, peaux) 
- assurer le remplacement en betail du pays 
- restaurer le patrimoine forestier et entreprendre l'e~ploitation 

conservatoire des massifs 
- proteger les ressources naturelles. 

3. L'ARTISANAT 

Le GouvArnement rwanda:is sollicite l'intervention de 
l•Espegne pour la promotion de 1' Artisanat au Ri1an<1a. 
En cette mRtjrre, }e Rwanda a besoin de: 

- UDe SSSistF!nCe institutionneJle favorable a l'organisation de 
1' Artisanat pAr la creation d I un corps ou Ull!? chaT!!br"e 'de l}letiers, 
d'ou la n~cessite en techniciens et experts pour initier les 
nationaux par la tenue de formation, se1}linaires, etc; •• 

Reequiper le s~cteur artisanal par l'octroi de vehicules necessaires 
en vue d'assurer une meilleure sensibilisation et ca dans tousles 
coins du pays. 

- Une assistance financit~re. 

Faire de l'une des prefectures detruites (Ruhengeri ou B,yumba), une 
prefecture artisanale en vue de lui facili ter 1a reinstallation de 
sa. population. 

Les actions urgentes retenues en matiBre d'artisanat sont: 

- Appui a l'artisanat 
- Recyclage encadreurs artisanat 
- Expertise fonderie. 

4. EDUCATION 

Les priorites enregistrees p8r le Gouver~errPnt rwandais 
en matiere de l'education sont: .· 

... I ... 
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a. En enseignement primaire: Normaliser des conditions de scolarisation 
d'environ 1.000.000 d 1eleves. Il s'agira egalement de la scolarisatior 
des enfants en age de commencer l'ecole (7ans) et les enfants d'ancier 
et nouveaux rappatries. 

B. Dans l'Enseignement Secondaire: l'objectif est d'ouvrir le plus grand 
nombre d'ecoles publiques et libres subsidiees et de soutenir la 
rehabilitation des ecoles privees. Cet objectif sera poursuivi en 
tenant compte de la nfcessite d'inter,rer adcquate~ent des enfants 

rapetri&st ~yant suivi d'autres syst~~es d 1enseignement et, pour 
certains, venant des pays anglophones. 
L'Anglais sera enseigne a ceux qui ant grandi au Rwanda, tandis que 
le frenqais sera Jlppris B. ceux qui ont grandi dans les pays anglophonE 

Le progra~me se proposers egalGment d'int~grAr dans le syst~me 
d'enseignement, lea valeurs de paix, de justice, de respect ~utuel 

et de reconciliation nationale. 

c. Lans l'Enseigne'!lent Superieur, l'objectif P!.'iodtaire est de 
retablir ces conditions de trnvail decentes dans le seul ca~pus de 
Butare au se1r1ont concentres taus les etudiants (y cotnpris ceux 
AUparAVant inscrits au ca~pus de Ruhengeri). 

Pour atteindre. ces objectifs, l<:• Crouvert\eTt:ent rwandais 
a recensE- un no111bre d 1 actions poUr' le Aque lle il sollici te l 1 aide de 
1 1 Espae;ne, A savoir: 

Rehabilitation de 256 classes d'enseignerrent primaire 
Materiel pedag0gique primaire 

- Rehabilitation locaux d'etablissemen~second~ires 
- Reequipement du r1inistere ce l'EnseigneTOent Primaire et Secondaire 

Appui financier a l'Bnseienement prive 
- f<Tateriel pedae;ogiques secondaires 

- Reequipement ecoles secondaires 
- Vehicules ecoles secondaires 
- Relance education de base 
- I<elance enseignement secondaire 
- Developpement enseignement technique 
-Rehabilitation de l'Universite Nationale du Rwanda a Butare 

- Cooperation institutionnelle UNR 
Reforme du systeme de Gestion en Enseignewent Superieur· 

- Construction Ecole Normale Superieure 
- Construction Faculte des sciences appliqufes 

Construction Ecole polytechnique de Grands Lacs 
- Fonds de promotion de l'Enseignernent Superieur 
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5· RECONSTRUCTION ET REHABILITATION 

Dans ce secteur, le Gouvernement rw?ndais sollicite 
aupres du Gouvernement Espagnol une aide d'urgence necessaire pour 
atteindre lea objectifs de la Rehabilitation qui constmtent a 
redonner aux services publics comme allY. ertreprises privatisees ou 
autonomea, les rooyens d'exercer leurs sctivites d'une part et d•autres 
part de relancer l'activite economique par la ~ise en route des travaux 
createurs d'emploi. 

Dans le secteur des travaux publics, il conviendra 
essentiellement: 

De renforcer lea capacites de conception et qe gestion du 
departement des travaux publics. 

De mettre en place OC\lVre Ufl progrSJt1TJlC 0 I Urge DCC de reparation 
et d'entretien des routes et ponts pe~ettant la ;r:eprise des 
activites productives. 

D'entreprendre une rehabilitation minimale des batiments civils. 

- De rehabili ter l.~~g r~set=n .. iJ~· Of;; distribution c I eau potable' tant 
dans les villes qui du dehors. 

De retablir la production et la distribution d' energie a leurs 
niveaux ant;E>rieurs; 

De viabiliser des espaces urbains permettBnt d'accueillir, dans 
des bonnes conditions, les anciens ref'ugif'>s· revenus au pays. 

D1 assister le Rwanda dans la ~ise en place des p~e-fabriques eu egard 
a l'urgence de trouver des logements pour les milliers des sans•abris. 

Dans le secteur de transport, le Gouvernement se propose 
et a besoin d'une assistance de l'Espagne en vue d'aider: 

A la creation de P.M.E. dans le secteur du ~ra~sport des personnes 
et de merchandises et de developper les services d'entretien et de 
reparation. 

De favoriser 1' integration economique des diverses regions du pays 
de f'a<{On 3 facil:i ter les echanges i.nterieurs, 1' anprovisionnement 
des producteurs et des consommatE>urs a)nsi que 1 'ecoulem"ent de la 
production. 

.. .. I ... 
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6. TOURISME 

Assister le Rwanda dans l'amelioration des infrastructures 
d'accueil, de communications et de telecommunications; 

Aider a la mise en place des agences touristiqueset de voyages; 

- Aider a la creation des Banques et des corop@gnies de transport 
aerien, terrestre et lacustre; 

Former les agents charges du Tourisme; 

Mettre en place des eccles specialisees en la matiere; 

Organiser les voyages d'etudes et les stages. 

7. ELECTRIFICATION DANS LE SECTEUR RURAL 

A moyen et long terme, l'Espagne est disposee a 
envisager les voies et moyens de nous aider~ ~c<.o~-..t.· 

,_,_ 8. EAU POTABLE: 

'""' L'Espagne est prete R. assister le RWAJidTA dans 
l'obtention d'eau potable en ville et en milieu rural. 

.· 

:\ 
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i 
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Ul'iiiTBD MATlOINS NATiONS UMII!S 

Force Commander's Memor.a.udum 

From: Maj Gen GC Tousignant 

v 
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REPUBLIQUE RW ANDAISE v MINISTERE DE L'INFORMATION 

Le Ministre de [Information frie. 9vfr, ~ / 
~/. ...... 1/.. ... .f.'l.dftlltf.YA.IC.-./;{t;!.;{/T~''~'~ ~ {~ 

de {ui faire f'fwnne.ur de ve.nir assister a {a reception~ u 
organisee {e 7 novemore a 16 fieures a fj{iJte{ des 
tJJip{omates a £'occasion de {a 17eme Journee 
.!Jlfricaine de f'Information. 
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REFuBLI<lUE RWANDAISE 

MllUSTERE DE L' INFOID•IATION 

B.P. 15}2 

K I G A 1 I. 

DISCOURS DU NINISTnE DE L' Ii~"'RI1A.TION, i'1onsieur 

l_OOJL!YJNGOI""lA. JEAN lMPl'ISTE, A L'OCCASION DE 

LA 17eme JOURNEE A.."'RICAThiE DE L 1 INFOill·1ATIONt 

LE 7 NOVE:i'rBRE 1994. 

Honorables invites, 

Professionnels et agents de 1 1Information, 

Rwandaisest Rwandaist 

La 17 eme journee Africaine de !'Information nou.s o:ffre cette 

a.greable occasion de nous rencontrer. C 1 est n•Jtre premiere rencontre en effet 

avec les professionnels de 1 1 Information apres 1.3. ,:;clerre et le z :nocide c_:::i ont 

emporte mon predecesseur et inoubliable ar:1iJ Herte:i::eeu F":ustin :tU(!OGOZA et plus 

de 35 journalistes. Je VOtl:S invitLa....o.bs.er:ve.r .. une--miRutQ.de Silence· en memoire 

<;1.~ .htfros-de-l.a .dem.ocratie. 

r t--"•C 
Cette jou...""!lee es-0>:Pour no us tme occasion propice d 1 €changes 

et d 1 encouragements mutuels dens notre profession. J 'en prof He :r:)Ur vous 

exprimer pleins succes d::.ms cette ta:::he combhm noble et de:!..ic2.te. ,;;;: ne vot<drc:: 

pas m' etendre sur tous les probH:mes recenses d::;.ns le secteu:r de l' Infor:::.'3.tion 

puisque j'en ai parle en long et en lurge a d'autres occasions • 

Je tiens a ret::ercier vivcr:ient c·:=c:.:.:: a notre 

la G'EZ, Reporters sans Frontieres. Ces bienfaite1.u·s 1:16ritent nos 2.!JP12.udisseme~ 

J'ai insistc notamment sur 1::;, r~h:::.0ilit:::.',::.on :.1e::: l:lf:r::struct;.::J> 

pour les deplacements des j :urn::.listes, ls. c:!:'Sation d. 1c:.n .fc.-ndk c~e s1:bvention 

y01.U.' la preSS€ ecrite, ce tl'..!i permcttrait de I'2.b&iS3.:?r le 

de distribuer les journaux dans les quatre coins du p~·ys. VO,ls vous rappelerez 

egalelnE.:nt qu1a plusieurs occasions j 1 ai la necessite de former a bref, 

a moyen et a long terme les jo'..trn.::.listes en techni:;_ues de collecte et de t::.:aite 

ment d.e l 1 i!:i'orm<:'ttion ainsi qu 1 en n.::.tiere de d0ontolozie ::·::o.fe3::::!.o:rr;e lle. 



REPUBLIQUE RWA~[DAISE 
l"liNISTERE DE L 1 ll~FORl'U,.TION 

:O.P. 1532 
X I G A. L I. 

DISCOliRS DU iiliNISTilE DE r .. * Ii~1·'0Ri'U:!'ION, Honsieur 

NXULIYmGONA JE.c'\2-1 BAPI'ISTE, A L 10CCl1 . .'SION DE 

LA 17eme JOURNEE AE'R.ICAINE DE L 1INFORNATION, 

LE 7 NOVENlRE 1994. 

Ronorabl~s invites, 

Professionnels et agents de l'Information, 

Rwandaises, Rwandais, 

La 17 emc jottrnee Afric;:;...ine de 1 1Information no·-ts offre cette 

agreable occasion de nous rencontrer. C 1 eet n·)tre premiero rencontre en '3ffet 

avec les professionnels de Pinforrr.ation apres l;uer:ce et le ,:; ·no:::ide ont 

emporte mon predecesseur et inoubliable w:1iJ Hensi:em:· F~ustin :1UCOGOZA et plus 

de 35 journalistes. Je votts inv:it..~a....observer une. minutQ .. de silence· en mcimoire 

(_l..§_~s h~ros de .. la.democratie. 

Cette joU-"r'llee e~t\~~:~ nous une occasion propice d' ech3.Il.e;es 

et d' encouragements mutuels de.nz notJ.~e profession. J 'en I'l'Ofite r:n:.r vous 

exprimer pleins succes d.;;ns cette taJhe comhi2n noble et delic8te. ,To ne voudr::.i:::.: 

pas m' etendre sur tous les problemes recenses dens le sectou.:r.· de 1' Infor:,~a.tion 

puisque j'en ai parle en long et en l~ge a d'autres occasions. 

ont /(./'"'. 
( la GTZ, Reporters sans FrontiOres. Ces bienfaiteurs mCritent nos applau.dissements. 

J 1 ai insist.§ notarr~Hent sur 13 .. r0h:;;.oilit3.'~i::m :lez Jnfr:::structures 

de la Radio ilationale et de la TcHevision, les be:Joins en matiere de tro.r~sport 

po·.u- les deplacements des j·.·urnc.listes, lt::. cr~t:~.tion d'un fcndt de subYention 

pour la presse ecrite, ce qui permettrait de ro,baisoer le pri:::: rios jOtU.':lC.UX. 

J 1ai egalement eVOcUe la. mise sur :;?ied d'une raes.~ae;erie d:s lc:. p::.-es:;;:e cLns le but 

de distribuer les journaux dans les quatre coins du J?<\Y'S· Vous vous rappelerez 

egalement qu'a plusieurs occasions j 1 ai so\J.liene la necessite de former .a bref, 

a moyen et a long terme les jot~n~listes en techni~ues de collecte et de traite­

ment de 1' information ainsi qu 1 en m;..tiere de d.Sontologie p:::ofessionnelle • 

... ; ... 
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Le fait que la presse ait jou6 un r8le actif d<:'.!ls le grfnocide a 
souleve L< question de savoir quelle ligne politique le Rwanda d.oit suivre en 

matiere de l'Information. Certains croient que le nouveau rec;ime devrait sevir 
--~1).... a l'egard de cette presse surtout privee. Il n 1 en~t pas ainsi. !Je Gouverne-

ment de tr:.:msition a base elar.:.;ie s'est en.::;ac;e su· L. voie de 1:~ d.5l::ocratie, de 

la reconeiliation et de la paix, conditions preables a la reconstruction natioaale. 

La presse devra done soutenir les axes de cette politi .. ue gouvernementale. 

Concernant notre cheminement vers la democratie, les jour.nalistes 

sont convies a jouer pleinement leur r8le, celui de pron1ouvoir la liberte d*expres­

sion. Ils devront donner la p~ole aux citoyens, aux associations, aux partis 

politir.ues, et ce d:~s le respect de la legislation en vigueur;Jdu code d4onto­

logi0ue, 'lT'"Ubii(' .-&<f: m.sneiliat±on"Si:t:tonele, 

~Q.i! taee, 1\t!?J?~:g;:--~ 

La presse est egalement invitee a soutenir la politic!Ue de l'unite 

et de la reconciliation nationale devant conjurer les demons de la.division1fde 

la haine et aboutir a la concorde de taus les Rwandais. La presse est aussi 

sollicitee pour appuyer les actions de l~ reconstruction nationale, en invitant 

la population a s 1 adonner au travail pour augmenter la production et amorcer le 

progres qui conduit au bien-etre social. Il est entendu que la pres3e doit 

reserver une place de choix a 1' agriculture et a 1 t 0levage qui font vi vre la 

majo:t-ite de la population. 

Une presse digne de ce nom doit par ailleurs se preoccuper des 
~~ ~-problemes; rencontz;e la population.· Lem <eoG-x•n~.l-iste~~~en~as-~ter 

l.po qUeetionB·~!is:l;~~ epidemies, ftlttl;:;bee des prix, j;! la fa:::ine, S la 

violation des droits fondamentaux. de 1 'homme, j. la spoliation des maisons ~ •• 

~ora que las......c:i.toyens--ne--cesse:nt--dJ e~ler. ~ ci r ~ ~ Q.....v-~' 

Une des fonctions traditionnelles de la presse etant de divertir, 

la presse rwandaise est invitee a promouvoir la culture et a accorder une place 

suf£is~te aux loisirs, en s 1impliquant davantagte dans les conco~s, les cl~pios­

nats et autres manifestations culttlrelles et svortives qui se produifient dans 

le pays. 

En m&te temps que je demande a la presse de soutenir politique 

du Gouvernement d 1 amener les Rwandais a la reconciliation et de leur inculquer 

l'amour du travail pour s'atteler ala gicantesque tache de reconst1~cticn nati­

onale, j'invite toutes les autorites du pays a faciliter le tr~vail des journaliates 

en lev..r livr;;:nt toutes lea informations que lc. population a le droit de fk~voir • 

... / ... 
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Je denonce ici la retention abusive des informations placees fallacieU3ement SmlS 

le sceau de la confidentialite. et la tend~ce a ne livrer que des informations 

positives pour faire sa publicite, alors q_u 1 il L.ut differencier nette1Jcmt 1' infor­

m~tion de la·propagande. 

Le Gouvernement quant a lui, •ast convaincu (.;_U I il f:rt:t ::tccorder 

la p$eine liberte aux jour.n~istes, revaloriser le metier d'informer, 'er1~ettre 

au plus grand nombre de citoyens ~~voir acdis a 1' information. il.ussi pour Jpargner 

a la presse des derapages desesreables d~coulant des ir~luences per~icieuses, le 

Gouvernement veillera a adapter le cadre legal et institutionnel de l'infornation 

a notre temps. C'est d~ns cet esprit ~'il pitae qu'on pourrait mettre on pl~ce 
ol 

un conseil de sages qui constituerait un g<:>.rde-fou supplementaire s' ajoutant ceux 

qui existent deja. 

Honorables invites, 

Chers J our.nalistes, 

Hesdames, Hessieurs, . r~~;b<-e 2 - ~· d..z 
J.J! voudra;i.e saisir ect-te-vcc-asion pool:'- revenir sur cert.:..ines 

preoccupations actuelles du t;ouvernem•:;.l.l.t1 l)rincipalement 1 t epi.'1eUX problema des 

ro5fugies. J e voudrcis a ce sujet a'\.1 ncm du ·'}ouvernement l'\·Iandais ras.:urer les 
/ -~..,.,~ 

refugies et les inviter a rentrer pour nous epauler a reconstruire !fiotre p:;.ys. 

Nous savons pertinem.'11ent que la plupart de ces r0£ugies aujourd'hui en d§tresse 
.1!. 

sont des oHoyens plutot innocents. Ils ont du fuir les terribles combats qui 

ont ravage tout le pays. Ils ont fui le bruit infernal des /<atiusha. Eh oui, 

il fallait bien se sauver pour qui avait les possibilit8s de passer les barrieres 

des miliciens. Avoir sauve sa vie n'est done pas une ifraction. Raison pour 

laquelle le Gouvernement invite les centaines de milliers de refu.gies rw;;;ndais 

qui survivent peniblement dm1s des conditions precaires au Zaire, en '.fl;:mzanie, 

au :Burundi, en Ouganda, au Kenya et · ailleurs, a regagner rapidement leur pays 

pour jouir pleinement de leur» biens. 

Le gouvernement est fermement r.Gsolu a prot.?ger la propri6te 

privee de chaque citoyen et a reinstaller dans leur biens les nouvea~~ rapatries. 

Le gouvernement est par ailleurs dans l'obligation de s'occuper 

des anciens refugie; en mettant a leur dispositio~ des infrastructures d'accaeil 

d2~S un p~emier temps, en procedant ensuite a l'octroi de parcelles a ceux Qui 

veulent s'installer en ville et des proprietes foncieres pour les paysa~s. 

Ils n 1 est done pas question de s' appro prier des m,Lisons ou des terres appartenant 

aux tiers car de tela agissert>ents constituent une violation flag:lfante de la. propriete 

privee, laquelle est protegee par notre lei fondamentale • 

... ; .... 
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Par la meme occa;:;ion, je voudr<::.is insister sur 1 1 iraportS:JlCe que 

le gouvernement attache a la. s0curite des personnes et des biens. C'est <ians ce 

cadre qU' iP: at t6ile a mettre en place 1' administration Centrale t territoriale et 

locale. Ainsi done la nomination recente des prcfets va etre bientot s~ivie de 

celle des Bourgmestres et des conseillers Communaux. Seront egalement :sn mi~n 
place1 en application de 1' Accord de Pc.ix d 1 Arusha, 1 'As:.:;emblee Nationale de 1l'ransi­

tion et la Cour supreme. 

Nous croyens, Hesdames, l'1essieurs, Honorables invites, que la 

mise en place de toutes ces institutions de transition consacrees par notre loi 

fondamentale consolidera not:t'e proce,:sus d:Smocrati,·ue q_ui conduirG.. uotre pr;;ys 

vers les elections libres. 

~~ 

c t etait done les ;oints sur lesquels je voul::..is insi:::;ter a 
l' occasion de cette jotu:nee africdne de 1 1 information. 

Vive 1 'Information ;m lh,_randa et en Afr' aue. 

Je vous renercieo 



DISCOURS DE SON EXCELLENCE MONSIEUR FAUSTIN TWAGIRAMUNGU, PREMIER 
MINISTRE DU GOUVERNEMENT D'UNION NATIONALE A L'OCCASION DU 

·sERMENT CONSTITUTIONNEL DES 6 MINISTRES RESTANTS 

Excellence 
Excellence 
Excellence 
Excellence 

Monsieur le 
Monsieur le 
Monsieur le 
Monsieur le 
de l'ONU, 

President de la Republique Rwandaise, 
Vice-President de la Republique Rwandaise, 
Vice-Premier Ministre, 
Representant Special du secretaire General 

Monsieur le Commandant en Chef de la MINUAR II, 
Messieurs les Ambassadeurs, 

/ 1 

Messieurs les Representants des Organisations internationales au 
Rwanda, 

Messieurs les Representants des Partis Politiques, 

Honnorables invites, 
Mesdames et Messieurs, 

C'est pour moi un reel plaisir de nous retrouver de nouveau 
ensemble pour la prestation du serment constitutionnel des 
ministres qui n'ont pas pu le faire en date du 19 Juillet 1994. 

Vous vous souviendrez que ce gouvernement d'union nationale que 
l'ai l'insigne honneur de diriger a ete mis en place le 19 
juillet 1994, il y a done un peu plus de 2 mois deja. 

Le Gouvernement a commence dans les conditions que vous savez 
tous. 
En effet, les politiciens extremistes des partis MRND-CDR et 
leurs satellites, plutot que d'accepter la mise en place des 
ins~itutions difficilement negociees a ARUSHA, ont plonge le pays 
dans un desastre sans precedent dans l'histoire de ce pays. 

Des milliers de populations innocentes ont perdu leur vie dans le 
genocide dirige contre les TUTSI et les HUTU de !'opposition 
democratique. 

Cette guerre laisse derriere elle un pays economiquement delabre 
et socialement traumatise. Des millions de populations ont quitte 
leurs biens et parmi elles, certaines ont franchi les frontieres. 

Les infrastructures socio-economiques de base ont ete detruites: 
les ecoles, les ponts, les hopitaux, le telephone, l'eau et 
l'electricite, les batiments administratifs. Les pillages 
systematiques qui ont eu lieu specialement dans la ville de 
KIGALI ont depouille l'Etat, les particuliers tant nationaux 
qu'etrangers de leurs biens. 

Le pays n'a jamais compte autant d 1 orphelins, de veufs, de 
mutiles et surtout de familles separees. 
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La principale forae motrice du pays a savoir la masse des 
agriculteurs et eleveurs ont abandonne leurs foyers et ont tout 
laisse. Quelques unes de ces populations sont retournees chez 
elles sur les collines mais elles sont demunies car n'ayant meme 
pas l'outillage agricole qui leur permet de produire et de se 
nourrir. 

Le secteur secondaire constitue des quelques industries est quasi 
paralyse et n'a pas encore redemarre. 

Les exportations traditionnelles que sont le cafe et le the qui 
procuraient au pays l'essentiel des devises sont arretees. 

Tel est, Mesdames et Messieurs, la situation rapidement brosse 
que notre gouvernement a herite et qu'il ala responsabilite de 
redresser dans les meilleurs delais. 

Pour y arriver, Ce gouvernement s'est fixe les principales 
missions suivantes 

1. La restauration d'un climat de securite et de paix. 

2. L'organisation de l'Administration centrale, des Prefectures, 
des communes, des secteurs et des cellules. 

3. La restauration et la consolidation de l'unite nationale. 

4. L'installation des refugies et la reinstallation dans leurs 
biens des personnes deplacees. 

5. L'amelioration des conditions de vie de la population et la 
resolution des problemes sociaux consecutifs a la guerre : cas 
des orphelins, veufs et infirmes. 

6. La relance de l'Economie Nationale 

7. La redefinition de la politique exterieure du pays. 

8. La consolidation de la democratie au Rwanda. 



Rwandaises, 
Rwandais, 
Amis du Rwanda, 
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L'execution d'un aussi vaste programme prendra beaucoup de temps. 
Il faut a la fois beaucoup de ressources humaines et de fonds que 
le pays, ne peut malheureusement pas mobiliser tout de suite. 

C'est pour cette raison que mon Gouvernement a retenu quelques 
actions concretes et immediates pour creer des conditions 
prealables a l'execution du vaste programme gouvernemental. 

Parmi ces actions, les plus urgentes sont : 

- le retour des populations deplacees et refugiees, 

- la garantie de la securite des personnes et des biens; 

- la rehabilitation des infrastructures de base comme l'eau, le 
telephone, l'electricite; 

- la mise en route de !'Administration centrale; 

- le demarrage de nos representations a l'etranger, 

- la definition d'une politique coherente de reinsertion des 
refugies . 

. No us comptons tres prochainement mettre en place les autori tes 
locales a tous les niveaux : prefectures, communes et secteurs 
car ce sera, nous sommes convaincus, un facteur decisif de 
maintien de la securite. 

Meme si nous sommes maintenant accapares par les urgences, nous 
ne perdons pas de vue nos objectifs ultimes a savoir la 
reconciliation nationale, la garantie d'un Etat de droit et la 
democratisation des institutions conformement a l'accord de paix 
d'Arusha. J'affirme une fois de plus que la propriete privee sera 
garantie. Pour regler definitivement le probleme des maisons 
occupees illegalement par des refugies, il a ete propose de 
disponibiliser des parcelles a ceux des refugies qui ont des 
moyens et de !'assistance a ceux qui n'en ont pas. Les 
proprietaires doivent etre retablis dans leurs droits sans plus 
tarder. 

La securite de tons et de chacun constitue aussi notre principale 
preoccupation. 
Une mention speciale doit done etre faite sur le probleme de la 
securite des personnes et des biens. Le conseil des MINISTRES est 
toujours revenu a ces 2 questions. 
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Le gouvernement condamne avec energie des cas de vengeance 
personnelle perpetres par des civils ou militaires qui ont perdu 
les leurs dans les massacres. 

Ces hors-la loi seront punis severement. Et pour joindre l'acte a 
la parole, le Conseil des Ministres qui va se reunir tout de 
suite va etudier les modalites de mise en place d'un conseil de 
guerre et d'un tribunal militaire. • 

Le Gouvernement ne peut tolerer l'impunite plus longtemps. 
Pendant qu'il s'occupe d'assurer la securite des personnes et des 
biens, il appelle de ses voeux !'organisation des Nations Unies 
pour que le tribunal international soit vite mis en place pour 
juger les responsables des massacres. 

Excellence Monsieur le President de la Republique Rwandaise, 
Excellence Monsieur le Vice-President de la Republique Rwandaise, 
Honorables invites, 
Rwandaises, Rwandais, 

Parmi les 20 ministres qui composent le Gouvernement, 6 parmi eux 
n'ont pas prete le serment constitutionnel prevu le 19 juillet 
1994. 

A present, permettez-moi de vous presenter les ministres qui vont 
preter serment maintenant : 

Il s'agit de : 

1'. Le ministre de la Justice, Monsieur Alphonse-Marie NKUBITO, 
sans parti. 

2. Le ministre de !'Agriculture et de l'Elevage, Dr. Augustin 
IYAMUREMYE; du parti PSD. 

3. Le ministre de !'Information, Monsieur Jean Baptiste 
NKURIYINGOMA; du parti MDR. 

4. Le Ministre du Plan, Monsieur Jean Berchmans BIRARA; sans 
parti. 

5. Le ministre de la Jeunesse et du Mouvement Associatif, 
Monsieur Patrick MAZIMHAKA ;du parti FPR. 

Il reste done la prestation de serment du Ministre des Affaires 
Etrangeres et de la Cooperation qui aura lieu dans les tout 
prochains jours. 



Rwandaises, 
Rwandais, 
Amis du Rwanda, 
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Je m'en voudrais de terminer ce mot sans lancer, une fois de 
plus, un nouvel appel a nos compatriotes qui se trouvent a NGARA, 
BENAKO, BUKAVU, GOMA et ailleurs de regagner leurs biens sans 
plus tarder. 

Nous devons tourner la page de la haine et oeuvre/ tous ensemble 
a la reconciliation et a la reconstruction nationales. 

La tache qui nous attend est immense. Nos moyens sont maigres 
tant en ce qui concerne les ressources humaines que les 
disponibilites financieres. 

Je lance un appel pressant a la Communaute internationale pour 
qu'elle ne se lasse pas d'assister le peuple rwandais. 

Que Dieu benisse le peuple Rwandais et les amis du Rwanda. 

Je vous remercie. 

Fait a Kigali, le 27 Septembre 1994 

Le Premier Ministre 
Faustin TWAGIRAMUNGU 
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o. President de la Republique : M~:asteur Bizimungu 
1. Vice-President de la Republique Rwandaise et Ministre 

de la Defense : General Major Paul Kagame 

2. Premier Ministre : M. Faustin Twagiramungu 
3. Vice-Premier Ministre et Ministre de la Fonction Publique: 

Colonel Alexis Kanyarengwe 

4. Ministre des Affaires Etrangeres et de la Cooperation : 
M. J.M.Vianney Ndagijimana 

5. Ministre de l'Interieur et du Developpement communal : 
M. Seth Sendashonga 

6. Ministre de la Justice : M. Alphonse-Marie Nkubito 

7. Ministre de !'Agriculture et de l'Elevage : 
Dr Augustin Iyamuremye 

8. Ministre de l'Enseignement Primaire et Secondaire : 
M. Pierre Celestin Rwigema 

9. Ministre de l'Enseignement superieur, de la Recherche 
scientifique et de la Culture : Dr Joseph Nsengimana 

10. Ministre des Finances : M. Joseph Rugenera 

11. Ministre de !'Information : M. J.Baptiste Nkuliyingoma 

12. Ministre du Commerce et de l'Industrie: M. Prosper Higiro 

13. Ministre du Plan : M. J. Berchmans Birara 

14. Ministre de la Sante : Dr Colonel Joseph Karemera 

15. Ministre des Transports et communications : 
Mme Immaculee Kayumba 

16. Ministre du Travail et des Affaires Sociales : 
M. Pie Mugabo 

17. Ministre de l'Environnement et du Tourisme : 
M. J. Nepomuscene Nayinzira 

18. Ministre des Travaux Publics : M. Charles Ntakirutinka 

19. Ministre de la Famille et du Developpement de la 
Condition Feminine : Mlle Aloysie Inyumba 

20. Ministre de la Jeunesse et du Mouvement Associatif : 
M. Patrick Mazimpaka 

21. Ministre de la Rehabilitation et de la Reintegration 
Sociale : Dr Jacques Bihozagara 

* Non appartenance politique 

FPR 

FPR 

MDR 

FPR 

MDR 

FPR 

* 

PSD 

MDR 

PL 

PSD 

MDR 

PL 

* 
FPR 

FPR 

PL 

PDC 

JleD 

FPR 

FPR 

FPR 



·10 LIS'J~l~ IlF..S HIJli~T.RJiS Jj!J GOUVF.Rl'Tm.U1H'l' D'UJ5JION' N'ATIOl'TALE du 19 Juillet 1994• 
nd~e==~==~=~==c~~~1~~~===~~r.~=====~=n~====a=~e========-===:==r-aa=====~ 

' ' 

~~ 10 .. P~r·~ c;t ~ ~.:. ?~ ~t2f't--tu~G-u 
V 1 •• Vico-Prcsitlont do ln n6pu1)1iqu~ nwtm~1nioo ct ~{iniatre de ln. Defense t 

Gener:ll. Major KAOAMJ!l rcm.l. 

'v 2. ljJ V:ioo-.Prcm~.or Min:tst:r0 et l.~iniatra do J.n Fonctior1 Publique a Colonel 

Alexis J!'Ji:NYA~TiiflOYJE. 

v 3.Minietre dorJ J\f.i'drco i~tca11gl):r.::Hl <)t c1~ ln Cooperation e M. NDAGIJIMANA J.M.V. MJ}(t 
' 

v 4• Mil1icrtro do 1 'Interiott.l' 9t C:t\ Devolo:ppement Communnlt M.SFJIDASil)NOA Seth. 

V ;). Minicrl;ro c1o J.v. Juotioo ' n. rr.mnrro Alphonse-2-fa.r.io • 

. .J 7 • Ministro . d.c l•Etwoignrmont P.rimt'\ira o·t Scoond.o.ira 1 !lli• V.Uia:tr:!iA Pier.re Celestin. Hl}62_ ~ 

;Ja. Miniotr-o {to 1 'J~naoic:nor•J'l•rli St:.poriott:r at <1o la. Roohe:rohe Soientifiq'!lll ot de 

'-' la Cu.l tura a J1r. liSl~HOD!AJ'IA Joooph. \) {_ 

J 9· Miniatro doo J?ino.ncco I H. nuar.r:timA l:!a.I'Co P.S.D 
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U11. lliniot:ro clu Cor•~oroo d ''·· l'InOuptrle ' ~~. lliOlRO Pl'O"l'er. r L- I 
V 12, llil'J.stro au Plan : • !21:.'~. ~ ~ ~ :J ,f:,, J.. 1 . 

.)1). lVI~.istre clc 1~. Santo :1 J)r, Colcmel lC.ARF.l'!>J:UA f Pit I'~ 
.J 14. Minis·t1:e doa Tranoporta ct Coumnmioationa t Mme K.AYOl'.ffiA Imma.oulee~t ~p&._ 

.J 15. Miniotre du Tr~:vnil o·t Af:f'oirea Sooiales 2 M. MUG.AOO Pie. f' L 

J 16. Ministre {tGJ 1 'Bnvi:roru'f:''1J?nt c1; t~,.l Tour:i.cno t 11.. YlAnNZIRA Joan llepomuso&te. a ·: . 
·J c· ~a·t;ro des 'I'rn.vmJX Pu1-,lioa c ~~ .. !E'.AXIRUrilU"...A Ohar1es. p~ 

J 18. Minis·tra <1o ltt Fmnillo ot <1u 'Vovolo:ppomont de la. Condition F8minine 1 F.P/L 
.Mlle I111UMDA Aloyaith 

·---

J19. Ministra do lf:l, Jounos!'o at <ht Houvemcnt Jlasooia:tif s M. 1t4.ZXMPAXA Patrick• FPQ 

J 20. Ministro c0 ln. lMhnbili ~ntiOl'l o~ ~a Rcinteeration Sooiala s '· 

; 
.. ·- 4 ·*··--·--·---
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Republic of Rwanda 
Presidency of the Republic 

(}I/09/1994 'I 
I 

His Excellency the President fJ.f thf Republic, of~ wanda requests Jhe 

~I as re Of thf Company of u,~ U 1\ '-v-l · . '; I '-. . . .. J .-. k, ' :-e f u -r: '!. ••• ,. ................. 1 ..... -.... --.-.~ ••••••• ~ •• ~~ ....... \ ..... \. ••••••••• ·· •••••• 
. 1 

-1. A. ~; < ,-c 1 'v, 1'>.:-i .Ill. 1 cd t a mee· t the peop·t II · BUTARE ~.~.~.x. ..•...••....•..• ~ .•. ., •. h •• lo •• '.r ••••• ~. a , e ra y 1n 
Prefecture at BUT ARE Stadium on Saturday the 3rd of September 
1994. 

; 

Your presence w~ll be highly appre~· a ted. 

I ... 

41i1j}l ~ 
W.~!era llichard 

Qffice of the President of the Republic. 
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VISIT ORPHANAGES 
VISIT HOSPIT AI-' 
VISIT UNIVERSITY 



ARRIVAL TIMES 

09.30HRS : ARRIVAL OF DISTINGUISHED GUESTS AND 
V.I.P's 

09.35 HRS : ARRIVAL OF MINISTERS 

09.40 HRS : ARRIVAL OF THE PRIME MINISTER 

09.50 HRS : ARRIVAL OF THE VICE PRESIDENT I MINISTER 
OF DEFENCE 

lO.OOHRS : ARRIVAL OF HIS EXCELLENCY THE PRESIDENT 



-

PROGRAMME 

10.00- 10.40 HRS: MEETING OPINION LEADERS 

1 0.40 - I 0.50 HRS : ARRIVAL AT STADIUM 

10.50- 10.55 HRS: NATIONAL ANTHEM 

10.55- 11.10 HRS: WORD OF PREFECT 

11.10- 11.30 HRS : WORD MINISTER OF INTERNAL AFFAIRS 
AND COMMUNAL DEVELOPMENT 

11.30 - 12.00 HRS : WORD OF PRIME MINISTER II S~ 

12.00- 12.30 HRS: VIP AND MINISTER OF DEFENCE ( .2, (JQ ·- !.2 !l- (s-
12.30- 13.30 HRS: HIE SPEECH ·tl. f:f l~ 

13.30- 13.50 HRS: VISIT ORPHANAGE 

13.50- 14.10 HRS: VISIT HOSPITAL 

14.10- 14.30 HRS: VISIT UNIVERSITY 

16.00 HRS : DEPARTURE. 



THE BROAD-BASED GOVERNMENT OF NATIONAL UNITY 
(as of 7 August 1994) 

1. President: Pasteur Bizimungu FPR 

2. Vice President&: Paul Kagame FPR 
Min. of Defense 

3. Prime Minister: · Faustin Twagiramungu MDR 

4. Vice Prime Minister & 
Min. of Public Service: Col. Alexis Kanyarengwe FPR 

5. Min. of Foreign Affairs: Jean Marie Vianney MDR 
NDAGIJIMANA 

6. Min. of Interior: Seth SENDASHONGA FPR 

7. Min. of Justice: Alphonse NKUBITO * 

8. Min. of Primary Education Pierre Claver RWIGEMA MDR 

9. Min. of Superior Education & 
University: Dr. Joseph NSENGIMANA PL 

10. Min. of Finance 

11. Min. of Industry 

12. Min. of Health 

13. Min. of Transport & 
Telecommunication 

14. Min. of Social Affairs 

15. Min. of Environment & 
Tourism 

16. Min. of Public Works 

17. Min. of Women Affairs: 

18. Min. of Youth & Sports: 

19. Min. of Rehabilitation 

20. Min. of Information: 

21. Min. of Agriculture: 

22. Min. of Planning: 

*no affiliation 

Marc RUGENERA PSD 

Prosper HIGIRO PL 

Col. Dr. Joseph KALEMERA FPR 

Mrs. Imaculee KAYUMBA FPR 

P. MUGABO PL 

Jean NEPOMUCENE PDC 

Charles NTAKIRUTINKA PSD 

Ms. Aloyisia INYUMBA FPR 

Patrick MAZIMHAKA FPR 

Dr. Jacques BIHOZAGARA FPR 

Dr. JMV HI<lRO MDR 

Dr. Augustin IYAMUREMYE PSD 

to be named 

FPR: Front Patriotique RwandaisjRwandan Patriotic Front 
MDR: Mouvement democratique Republicain/Democratic Rep. Movement 
PSD: Parti social democrate;social Democrat Party 
Poe: Parti democrate cbretien/Christian Democrat Party 
PL: Parti liberal/Liberal Party 



Zir:;ali, le 15' ,Tuillet 1994 • 

... 

1.m nari, q_ui une 

.os ~.-cr:: :::w1t clevcnus des S01J.rcos i.nta::'issables de torrents de 

larrnes. 

~ :..., ' Le '8:¥ra..nlla 1 • 
(·0!J'tll3 les temps les :plns recules un tel desastre; 

une telle ot de brine entre la trini to r;Ia...'l<1aise : les 

Le, :peino est j.m: 'C!;so et lc J01.'.le::tr :profonc'!_e -:'lans les coeurs de tout un chacun, 

~e s~asser oe qui nous 

c. se:pD.:re hier. Tl es·;; tr:·c;ps de sublimer nos peines. 

Il est t0PJ?r:; t.1is--_je, ~e :t:n'ojetter au-dela d.e notre r1.oulev~~ incomensurable 

un rer;ar,1 oon::'i<.nt en la 1)0!1te c1.u ltieu 1l'out Puissant et mise.~. ...... ,v.J. ......... ., 

I mana- du ~-..renol'.'l,, cm.i me no en vacances ou ailleu:rs a toujours 

de sa genereuse 



Excellences, 

I~esdames et 1.\Iessienrs, 

.Je consta.te avec sr:tisfact:ton que ln :pacificn"'~ion du pays es ~ d. t ores et dej~:. 

acquise SLU te a 1£~ conjuc~einon des efforts ,:or; forces posi·tivcs que sont le 

F.P.;.:t-I:O:::otan;;d. et los Forccn .!8mocrntiq_uos cil'- G1lan{;cmen"v co:nprenant les :partis 

C'est :pourqroi en co jour i11otil:lial)lo du 19/7/s·~~ il me revicnt l'insigne 

honnour de vous J)T<~Sontel~ lc _pror;r;;:;mne rJ.u Gm!YO:r:nemcnt de trc:.::mi tion a base 

lc o:.)<: /93 entre lo Gouvernement 

.· // j 

" \ta etre mis e!l 

3::collonoer;, 

Lc peuple rnanlcif: -;t los <" · ;_s l~U (!-Tend a ont n~lue d.:ms 1' elle::;resse 1 'aboutis-

semen:t,., iles nesociations ;1 C 

d 'Arus!1.a. 

qyi. ont deboucije r.ru.r la si:_;;na.ture C.e 1 'Aooor:! 

Vous vous ra:ppelercz cepem'.Glt q_ue cet Accorrl '3.e Paix n 1 a pas pu etre mis en 

application suite <'.'l'-'t bloca~r:s des e1memis de 1a :pai:x: q_tti., 0.c..'1S la. nui t du 

6 au 7 ont lance le pDm de r-:enoci:'l.e et c:es mc.ssacres d~s populations ci"Viles 

obliGeant ainsi le FPa ala reprise des hostilites. 

Des milliers de nm..nduis oxlt tr:.. uvc la mort souvent C.ans les conc1.i tions 

ienominieuses; des nillions de citoyens ont q_uitte leurs 

leS chemins de l'eril, aban,=to:tllleS a la faim 
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J:.insi, leo £'roi ts )o 1 'hommo OJl~li ct0 foules mx:·. piG(ls; la ·!U.C"!'re fratricide 111 a 

e:pargne person..."le ' ella ;:>, br.:loye p:rosa_u.e la totr>li te f.es infrastructures sociales 
A 

lcs ro1.1tes, 1r:;s lloJ;it<lt:.::-:, 1t:'S <Scoles, le:::; cr.:;:rZrcs (~0 santG et 

que s~s-je encore. 

:Elt lcs lieu::: d.o cul·::: OllG ete ])ro:::'vn6s ]?t:'.r cmr:-la mer::e qui en sainte-;lltouches 

s 1 y renrlaiont im.rnonnv.ablemcn~ chaq_u0 semaine .Jtale~c leur apparence d 1hommes 

de bien. 

Dans cette "ti:'.'iSto <Jit::ion, 111.'.1 11 i est besoin de r: ire q_v.e le d.esr::stre economiq_ue est 

~1u 

le, rr~isere des victimes 

inlassables ot mcrj_'-oirr:s ,lo :>on _,:;:vDolleEce JJ.J E.!t3S! ... ~: ;.:HI'~'I~ Presic.ent de la 

!V)publique Unie ;lr-; '"'e.nzcJ~i.e e:; (lu T't"Uple i're:rc Tanzanien; ils n•ont epc.rgne 

aucvn efm d. sacri:Z:i.c0 1jc:.1.r ~<J).e lc;s ner;ociat:i.oY'8 laboricus.es ~J 'Aru.sha co:nnaissent 

:ffous odressons egcloment no"bTe profonde gratihl'le a 1 'CrGa.11isation des Nations 

Unies et a l'Orgv.nisation (l.o l 'Unite Afr:icaine >~out les de~r.arches incessa.11tes 

pour ramener la pai:oc au "thm.nrla s 1in£crivent en lettres d 1or da.1>1s l'histoire 

~· de notre pe>ys. De fa.gon pa't'ticulil'·re, nous ail"'ie:rions salue:r la :preoieuse 

contribution ,:,u Re:preserl-tent 8peci;_:-l U.u Secre"t"iro Gen~ra1 J.e l 10JTu :pour le 

'l:-n::n~.a : )',~c•nieu:~ i~',.f::·;, rd; ,",,_ G·~n0:er:,l DALLAIJE, Gomman:1 ::>J1.t de la liassion des> 

:rrations Unies pour 1 'Assistn.nce au "1.-v;anda (l:"ii~!1;JJl) • 

Le :peuple rm:mdais continue cl. 1 es:perer fermenent 

un concours 
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J;;xoellcnce, I~ons:'i_cmr le rrC:sic1oc•'t ·.'.o la tL:::pa-)lio_ue, 

J.ib[oellence, l~om,~ieur lo Vicc-PrCsi6.ent :1.o 1 '"· :lepub1i(1_uo, 

Excellences, 

I. 

1., I'lettro fin 2. la ,";uorr~ ot creer une arrn0e nationale. 
' 

2 • Jllettre Ull t'3:>'r.1C C:>2."'t problemas et SituationS conflictuelles Crees par les 
!f. 
milicl3s Into:e·•hro:nm o·:; Ir'l:pl.1Z~mu':':a.'11bi et :-ntres factions qui ont endeville 

le pays. 

3. Restrv.cturat:i.on (loG or;anes char.~<Ss de lr:, sec"Ltrit6. 

6. Reorc;cniser J.os cc-nrs ot trihuw.u.:--: de :fC",s;:on a .:;arc:.ntir 1 'ino.ependanoe du 

pouvoir judiciaire et los droi ts de chaq_ue ci to;reri. 

7. La r6organis::.tion de l 'appareil judiciP.ire. 



\ 

des sec·~eurs ct Qes ceJJ.ulcs 

3. La mise en plc:ce rlcs s·.;:c-v.ices tecl> .. .niq_ues ·J.ans les prof'ecturee et com:nw.1es 

III. Dans le ca.:J.:::-e de ln reconciliation c·:; la co:nsolidaHon de 1 'unite 
no/cionalo, l'e::::::entiel sere, de : 

1 • Informer le _;> ·:rtple nrc.)! · <d.s ~1 :::s causes la Di-vision e-i; des dechirements 

de ccs ·Jernices temys~ 

2. Combv:tt:m tor\~ soFrcr:; potent:Lelle de co:~:fli t, notanment les conportements 

.., 

.)• 

"'" 

cl 1 acta: 'e 

~18. t :io! :. , J.c: .. 

' :'_n.:•;o 'Y!~ -~f) ,:·.cst~_'1rc~:io:n de :!~Lcn~s. 

3. Eequ€:~-11' lJ 'c·:1.0:::0P7'S 0·', la 'l::ionvcillc:n"\;e com:pr&10nsion des pays d' asile 

au besoin r:"· ,, conclu"'ion d 1 acoor::!.s e.fin que la GcC1.ITi t6 pers01melle des 

4 ~ Aman'cr lc. loi sv:r:· l2. ne.tiona.li t6 afin '.1 o :permettr-2 et facili ter a nos 

concitoyens ''Hi le f_("'cirent, l' acq_uisi tion cl 'w:e r,·utre ne.tionali te. 
5· Veiller a lo. r6insJvallc:tion des :personn:::s deplacees Cians leurs biens en 

leur garantissant la sccuri te et en lour procurC'..llt l' ai.de necessai:re. 

6.. Pour ceux q,ui ne pourraient regag:t:ler leu.:re lopi11s C!.e terre, pro ceder a 
leur :tnsto.llotion sv..r de nouveaux sites. 
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et leur 

dont los bien!'.: ant ~tc :' (.;:;. Les rm::.~ources provieni'ront d 'vn compte 

coc;, ~is des crimes 

.. 
· e ln. cvJ. tt.:.l .. n e"!:; 

cos lni 

.~ ~e Jc: ~) .. !""'._r;::-r:.~1~t q· 
~ t;c-tCe 1~"~~~ J. (.1. r~JC ::::-e Jiverses t.·--'- . 

-~,., 
J."._.. ,' '~ !"'!i·ilJtc:~ .. ··'· ,. Jti ;-;.~-}~ .. j_l r~-1. : ro ~0 to11t.e 

2. Aszist~~ le~ ' 

lr:::s lois -:t ticns relatives &1.1X 

5· RovaJ.or:i.fJOr 1 1 ':')::,D1oj tr':';:i em r'11 '~ous-sol t:! 0 i'v:vorissr lo fabricatio:.'l su.r :place 

des pro:'ui ts t'C 80'-1;)-p:t'o -.ui ts 'u 'TIOir:.s ccni-finis crca.11t ainsi Cl.es SOl.U'COS 

nouvell_cs d 'e;,~~)lois ot e rev:nus s1.1.r 'Tf'.leur 2-joutee. (?ierres precieuses, 

lc, ohnu:::, c:?~ble, puzzelar::e etc ••• ) 

6., SoutenL;.' 1 'v.rt:i.snnn:t poF:?:' l'U1c :nro·~uction 72-riee. 

7 • Entre:pren1re l --;s rcpc.r~'.·;:t.o:'1S •~es 1)ions IH).:>lics en-~.or:nna,c_;es :par la r:;uerre 

(imoeubles, ~;r~·ttes, pol1 '_:s, oi~~':lrnes et con:'ui ts d •oau., cel"1trales, :poteaux 

et CcJJl•"'S eJ.r.>('. l;:£'i(1_l1CO, ·;;6lepho 1.CS etc. • •) 

8. Assister les sccict.6s 

(~ricoles~ 
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'VII. 

Cinq_ roints essoc1~:5.els s t F.;:·ticul!";>d; SJ.Jtou.r ('.o cette a savoir : 

1 • .L ~ ..1- .J.. • 0 '-' L1 t.Grnz. vJ.Ona"U.X non 

encore sit:;nes ''o :f:;-qon i\ rc:.vivGr lcs ra:p•o-:··ts enti•: le H:v:e .. nde. et ses pa:rtenaires. 

2. PromouYoir une poli tiq_ue d' ecll:::nr.;e comr:1ercie~ et Cle cooperation mul tif'onne 
f 

entre le R;;·ra'1r1.<:t et lGS ;w,ys de la ret~ion • 

.3. Renfor~er las relations ·~c coonBration entre le 'th-:anda et ses partenaires 

habi tucls a.ir~-si q_u' a7oc }.Gs or :2.l1isations intorne.J;;icnz.les y compris les O!·!G. 

4· ElargiJ: les l10 ·izons c.e 'lOS rclG--tions do (~(iO]JGI'c.tion. L'Af:::-iq_ue du Sud et 

les 'P'-'.-.·-f.> ·soz.n-''-l_nccVC:S c·•p'--; ~-'l?·,y,,-'- l''J.'' ·d-:1-."'~-· l-l· o·,, r)''r·'·l· cnll' .'o.,...o r1u.~ "'OU"'.,..ernemeYI+• _ J""' .. -.• .. ·,,. .. ., '-'"·' '-•vUJ"'" --J;c •. u .... <- .• ~ -~;>!"~> ·,v < ••·"' 

Gt d 'o~·-·--s e*t <' ;j£ .. , I,c:1"" ·";;:: acc~i.C;iJ]j_l"'~"_, 1.:tl·~; ·~Jis8io:: r~i]_:;lcH:·,_a .... ~i6:~1.GJ :::~n=.:l10.c.isc 

! . .! • .- (:; 1]. r·~ · 
--··--·~ ~-··-··~~-

::'les 

C.cf'inir tout<::s les mesures 

le :respecJli des .. " ':r;i ts :L'on•.':>morrtc.lu tle la :pc:rsonne humrone, pilie:rs incontestables · 

c1 tune veri table ,. 8:nocrr.tic. 

Il veille:r.z. pa.rticuli<~remont a 1 1 epanouisse:::cnt du pluralis:r:e poli tique et 
' social. Le .gouvornement et toutcs les at'L.r:U.~:.istrations d.e 1 'J.!ltat seront au 

service de tout nrandds q_uolle q_ue soi t son appartenance poli tique. 

Dans est ordr~a d 'idees, los partis poli·tiqucs participant 

devront toujours avoir e l'idee ~ue les autres 

aussi un role a joue:r t1ans le.. conduits 
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Excellence, 1(ol'i.str:mr lc President 11 0 la .2.epu1Jliq_u.e,R•·r.:..nrlaiae, 

.i~:wellence, Honsicc.r le Vic>::!-:Pr6si · cn-t :::e ln c·5publioue "!-hra.ndr:ise, 

:C:x:cellence, IIonsi':'t~-r.· le Fromior 1:i'1isi.;re De 1 1 t~~;e . .n6 .. a, 

E:::cellence, lionsj '- ··:;· L; 

J:.:essieurs lcs :Jep:c(sentc-ats es Or··;s.nisations InternaJ&ioneles eu Ruanda, 

1-iessieurs lo:1 RopT!>sentFll1ts Ces Pe>~dis Poli ·(;iqnes Rwan~~a:is, 

La mise en q)·,;J.ic::\ :.tcm •' rc c·: vaste pro::;rc:;mne -~u ;cuve:rne;nent de transition a 

-:'los Cl'C 

de vous cl..c?c'l3r 1 1 (:--~,:ntn.i.l. 

t en•;w:eocnt de toutes los forces 

ceu:?:: q_ui 

-, .... 
:1-;-2 . .-r~ -~ aJ.. se, 

ne 

<""1+ vv 

.1::.:5scnc8r sans ph's attendre les membres ,;_e 1' eqvipe 

Le couverner::eni; es~; compose c~u Premier 1:-inistre qui s t adresse a iTOUS presentement, 

v.n vice-Premier J:.:inistre et .::.e vin:~t ministres issus du FPR, des partis :poli tiques 

:f.IDR, PSD, P1XJ ot FJJ ainsi q_uo quelques autres :personnali tes choisies en dehors 

des formations preoitees en fonction de leurs hautes competences et de l'attitude 

positive qu'~lles ont manifesteess au cours des derniera 

1. 11inistre 



' ••••o••••••••*'••••••••-•••••••<~~••••••••o••• 

7. ~'iinist:-e de J t]nseirsneJ-:'ent Primcire et Sr,condaira 

,o la :-h'"c:h.erchc Scient:i.:f.'iqv.e et 

i ":"";") • . . - ~- .. - . 

16. lanistr·e co J 'Smd:ronnf:lment ot du Touris"1G 

: 

I.Ule DTY1J}i~1A 


